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1886 30 December. Sedert eenigen tijd lijdend aan eene slepende buik- 
kwaal, die niet wilde wijken voor eene zorgvuldige behandeling van mijn 
geneesheer en vriend Dr. Gutteling, besloot ik op zijn raad eene reis te 
ondernemen naar China, waar ik in dezen tijd van het jaar waarschijnlijk 
een beter klimaat zou vinden dan op Java in de pas aangevangen west- 
moeson. Het plan was, dat ik mijn togt aanvankelijk zou uitstrekken tot 
Hongkong, dat gelegen op 22° noorderbreedte’, naar alle geraadpleegde 
reisverhalen eene drooge koû zou aanbieden met eene niet al te groote 
en snelle afwisseling. Te Hongkong zou de ondervinding mij weldra 
leeren wat het beste zou zijn om gaauw van mijne kwaal verlost te worden. 
Van daar uit immers kon ik minstens tweemaal ’s weeks noordelijker op 
res gaan en zoo noodig mijn togt tot het gezonde Japan voortzetten, Bleek 
daarentegen, dat zelfs [ongkong voor mijn gestel te koud was, welnu 


dan zou ik bijna elken dag naar Java terug kunnen keeren, althans tot aan 
hef $ 


“Singapore. ' pt 
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Om niet zoo göheel alleen te reizen werd'bepaald, dat ik vergezeld 
zou zijn door mijn tweeden zoon Gerlof, die in dezen tijd van het jaar 
van zijn werk gemist kon worden en mij nu en chan van groot nut zou 
kunnen zijn, terwijl de togt ook voor hem nuttig zou wezen. Alles was 
geregeld voor ons vertrek op 30 December, met den fransehen mailstvomer 
„Godavery” van de messngeries maritimes, dio ons brengen zou naar Sin- 
gapore, waar wij op de „Anadyr” zouden overgaan, 
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Den nacht vóór ons vertrek begon het zoo hard en aanhoudend te 
regenen en _ sterk to waaijen als men dat alleen verwachten kan in het 
hartje van de westmoeson. 

Het was dan ook onaangenaam guur en kil, toen wij na een kort maar 
hartelijk afscheid te° hebben genomen van onze te huis achter blijvende 
naaste betrekkingen, naar het station te Weltevreden reden, waar wij plaats 
namen. voor Tandjong-Priok. 

Aan het station te Weltevreden kwamen ons nog eenige vrienden 
de hand drukken, wat te meer waardeering verdiende, omdat het wer zoo 
afschuwelijk slecht was, ja, enkelen hunner vergezelden ons zelfs tot aan 
Priok om ons daar een laatst vaarwel toe te roepen. 

Al-spoedig waren wij aan boord van de Godavery, waar wij, dank de 
goede zorgen van den agent, den heer W. Suermondt, zeer raime hutten 
vonden voor ons, onze bagage en onzen bediende, 

De trossen waarmede de boot aan de kaai gemeerd lag, werden nu 
los geworpen en nu was het oogenblik daar, dat wij afscheid moesten 
nemen van mijne twee achterblijvende zonen en schoonzoon; een oogenblik 
voor hen en voor ons hard en pijnlijk; maar dit gevoel werd over en weder 
getemperd door de overtuiging, dat ik verstandig handelde door tijdig heen 
te gaan en niet als zoo velen te lang daarmede te wachten, De Godavery 
was nu weldra los van de kaai en onder vollen stoom, zóó dat zij die ach- 
terbleven spoedig aan onze blikken onttrokken waren. 

Wij waren niet lang bezig met ons in onze hutten te installeren en 
konden toen op het dek eens poolshoogte gaan nemen. 

De Godavery is eene boot van ruim 1400 ton met eene machine van 
310 paardekracht. Zij is eigenlijk te groot voor de lijn Batavia —BSingapore, 
omdat er in den regel weinig of geen lading is. Maar door deze grootte 
biedt zij eene uitmuntende gelegenheid aan voor de passagiers. De kom- 
mandant, officieren, geneesheer en machinisten zijn franschen, evenals de gar- 
gons, econome (dien men dwarskijker zou kunnen heeten) en een paar onderoffi- 
cieren. Ken fransche kok en zijn maat zorgen voor den inwendigen mensch 
en dat zij het ver in hun kunst gebragt hebben zal menigeen moeten ver- 
zekeren, die aan de tafel meer eer kon bewijzen dan ik. Overigens 
bestaat het bedienden-personeel uit zindelijk gekleede zeer gewillige chinezen. 
Waar men zijn blik ook wendde, wat men ook opmerkte, alles droeg het 
kenmerk van ‘orde, discipline en keurige zindelijkheid, terwijl de komvman- 
dant het voorbeeld gaf van eene beleefdheid, die men niet altijd bij lieden 
van zijn vak aantreft. 

De verdeeling van den dag is zoo geheel anders op de fransche 
booten vergeleken met onze archipel-stoomers, dat een enkel woordje deswege 
welligt hier goed op zijne plaats is, 

Om zes uur 's morgens kan men goede koftü, chocolade of" thee 


krijgen met wat versch aan boord gebakken brood of wel Huntley and 
Palmers biscuits. Om half tien is het déjeuner gereed. Dit zag er z00 
keurig en echie uit, dat men * aan wal nimmer beter wenschen zou. «Ik 
Jaat voor het kurieuse het menu volgen. 


MENU DU DÉJEUNER. 


HORS-D'EUVRE..… Wiee. 


PLATS DE CUISINE. Oeufs aux mircir, 
Poissons frits. 
Poulets santés chasseur. 
Entrecôte aux pommes 
Paté froid à la gelée. 


DESSERT ............ Assorti. 
CarÉ. 


De koffij en traditionele cognac werden op het achterdek gediend, 
waar het veroorloofd was eene sigaar te rooken, 

Als regel geldt dat men van acht uur ’s morgens tot 's avonds tien 
niet ongekleed op het dek mag verschijnen. Is men er eens aan gewoon, 
dan onderwerpt men er zich gaarne aan, omdat het de goede toon en 
beleefide vormen zeer bevordert. 

Om half een kan men „tiffin’ met grog, marsala, vruchten, brood, 
boter, beschuit en kaas, met nu en dan een stuk koud vleesch. 

Ten vijf ure was het diner gereed, dat uit verschillende spijzen 
zamengesteld, er even keurig als het dójeuner uitzag en een gastronoom 
moest doen watertanden. Ook van dit eerste diner, waaraan ik voor mij 
weinig eer durfde bewijzen, bewaarde ik het nu volgend menu. 


MENU DU DINER. 
POTAGE....….…... Pâte d'Italie. 
ENTREES... … Boeuf garni de légumes 


Poissons grillés sauce verte. 
Lièvre en civet. 


ROTIS. …....... Gigot de mouton. 
Poulets 

SALADE. ,,..... Saison. 

LÉGUMES. …… Épinards aux oeufs, 


ENTREMETS..…. Glace Vanille Ecossaise. 
DESSERT ..…..... Assorti, 


Garí. 


nne id 


Koffij en cognac, evenals na het déjeuner op dek onder een sigaar. 

Om acht uur 'savonds was het „thé‚” dat weer uit allerlei dranken 
en versnaperingen bestond. 

Den ‘ganschen dag en nacht kan men zooveel ijskoud water, cognac, 
limoensap en suiker drinken als men maar lust. 

Men ziet uit hetgeen ik daar mededeelde, dat men op eene fransche 
boot niet van honger of dorst sterven zal, ja dat er groote overvloed is 
van allerlei goede gaven. Het reizen met zulk eene boot en zulk een 
beleefd hooger en lager personeel gelijkt in vele opzigten op een pleizier- 
togt, vooral als men aangename menschen aantreft als medepassagiers, 
Dit was met ons het geval. Behalve een amerikaansch en een duitsch 
koopman, beiden te Batavia gevestigd en een hollandsch tabakplanter 
van Deli, bevonden zich aan boord een paar vrolijke en beleefide engelsche 
jongelui, die voor hun pleizier eene reis om de wereld deden en een 
Qucenslander, die in onzen archipel een uitweg ging zoeken voor het te 
snel in Australië toenemend aantal hoornvee, waar het gaandeweg zeer in 
prijs daalt. De proeven, genomen met het verzenden van bevroren vleesch 
naar Engeland, hebben wel voldaan, maar het ver afgelegen Australië 
kan in dit opzigt de mededinging niet volhouden met die republieken in 
Zuid-Amerika, die zich evenzeer toeleggen op vee- en schapenteelt en die 
zoo veel digter liggen hij de hoofidmarkten in Europa. Zoo zeer is de prijs 
van het hoornvee in Australie gedaald, dat men een levende os van 800 
tot 1000 pond zwaar, daar aan de kaai levert voor f 590.—tot f 60—. 
Ik maakte hem attent op de mogelijkheid om in t warme noorden van 
Queensland dingding te maken voor ons leger en onze vloot en de be- 
volking op Java en raadde hem aan, alvorens naar zijn land terugtekeeren 
een goed recept medetenemen, benevens de kruiden, benoodigd voor smake- 
lijke dingding. 

Het bleef voortdurend hard regenen en sterk waaijen, zoodat de 
thermometer niet hooger steeg dan 76° Fahrenheit. Onze wollen kleeding 
kwam ons goed te pas. De machine werkte zonder eenige onaangename 
beweging te veroorzaken, flink door en al spoedig passeerden wij de 
Duizend eilanden. Daar klaarde het wêer op en brak nu en dan een 
zonnestraaltje door. 


81 December. Dit goede wer maakte in den nacht weer plaats voor 
afvvisselenden’ regen en wind, met eene dikke lucht en zwaren tegenstroom. 
Dit veroorzaakte dat wij ongeveer zes uur verloren met ons te verkennen 
op het licht van de Lucipara-rots, dat wij niet voor ’s morgens ten acht 
ure voorbij stoomden. Een paar uur later klaarde het wat op en kon de 
Godavery met eene vaart van tien mijlen flink doorstoomen. Omstreeks 
ten een ure passeerden wij den prachtigen lichttoren van Muntok. 
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1 Januarij 1887. Zoo is dan het oude jaar ten grave gedaald met al 
zijne bittere teleurstellingen voor landbouw, handel en nijverheid! Zal het 
nieuwe jaar gezegender wezen? Zal er nieuw leven komen ín onze doodelijk 
afgematte indische maatschappij? Zullen de onredölijk hoog opgevoerde lasten 
van de inlandsehe bevolking — in geld of arbeid — eindelijk eens worden 
verligt en dragelijker gemaakt? Zullen de beden verhoord worden, in gelijken 
zin telkens en telkens, door die europeanen die van landbouw en nijverheid 
meeten leven bij de bevoegde magten voorgebragt; beden tot dusver zonder 
noemenswaardig gunstig gevolg gebleven? Im éen woord zal er een nieuwe 
dageraad voor ons aanbreken of zullen europeanen en inlanders, arabieren 
en chinezen voortdurend blijven „des gens taillables ct corvéables à merci?" 

Wie zou zich durven wagen aan een bevestigend of ontkennend ant- 
woord op deze voor het land onzer inwoning zoo belangrijke vragen? Maar 
wat de toekomst voor ons ook verborgen moge houden, zeker is het dat 
in vele streken van Java ontevredenheid heerscht over de zware lasten op 
de inlandsche bevolking drukkend. Zoo is bij voorbeeld de recente tabaks- 
belasting een doorn in haar oog. Zij noemt het met een eigenaardigen af- 
keurenden term in midden-Java het verbod van de „pruim”’ en het „stroot je” 
en strooit rond, dat er weldra eene belasting zal worden uitgeschreven op 
de tepels der zogende vrouwen! Weet de regering dit wel? Het is bijna 
niet denkbaar, want dan zou ze, — vooral omdat de uitkomsten zoo treurig 
zijn in verhouding tot de opgedreven ramingen, — in ernstige overwe, ving moe- 
ten nemen òf eene herziening, òf nog liever eene geheele intrekking van 
deze belasting. Als men eens onder cijfers brengen kon wat de hoogere en 
lagere europesche en javaansche ambtenaren aan papier en inkt, maar vooral 
aan tijd ten koste leggen om de paar tonnen gouds te innen, die de bevol- 
king met moeite opbrengt, dan zou de keus voor de regering in deze niet 
moeijelijk en zeker gaauw gedaan zijn. Op het papier zien de voorschriften 
ter verzekering der inning er o! zoo eenvoudig en onschuldig uit, maar 
helaas! is er in de praktijk voor de inlandsche rondventers en waronghou- 
ders niets dan verlies van tijd en veel „soesa'’ mede gemoeid. Van daar 
dat menig rondventer en waronghouder het slijten van tabak achterwege 
liet en enkele landbouwers voor eigen gebruik tabak gaan planten als tweede 
gewas, zoodat de onverbiddelijke fiscus bij slot van rekening er weinig of 
niets van halen kan. 

Hadden wij tot aan 's middags 12 uur voortdurend met tegenstroom te 
worstelen en liet het zich aanzien dat wij niet vóór den 2 januari des morgens 
te Singapore zouden aankomen, van lieverlede werd de gelegenheid in den na- 
middag gunstiger. Met alle kracht werd doorgestoomd, vooral omdat de kom- 
mandant er als ’t ware zeker van was, dat de Anadyr, met de mail aan boord, 
reeds te Singapore was aangekomen. Wij moesten daarom, volgens hem, 
er op voorbereid zijn dadelijk op de Anadyr over te gaan, daar die slechts op 


de Godavery wachten zou om naar China door te stoomen. Wij zouden dus 
geen tijd hebben om te Singapore aan wal te gaan en onze brieven op de 
post te doen. Wij sloten ze af en lieten de bezorging er van over aan cen 
onzer medepassagiers, den heer Hartmann, die de vriendelijkheid had ons 
in dit opzigt zijne gewaardeerde diensten aan te bieden. Toen wij tegen 
zes uur des avonds de natuurlijke haven bij Tandjong Pagar binnen stoom- 
den, vonden wij inderdaad de Anadyr daar liggen met stoom op en alles 
gereed om onverwijld, na overname der passagiers en mails voor Saigon en 
Hongkong, hare reis te vervolgen. De Godavery was spoedig naast de 
Anadyr aan de kaai gemeerd. Terwijl onze bagage werd overgebragt, namen 
wij afscheid van den kommandant en onze medepassagiers. 

Spoedig waren wij over op de Anadyr, waar wij tot ons genoegen 
vernamen, dat er zóó weinig passagiers waren, dat wij voor ons elk eene 
ruime hut konden krijgen voor twee personen. Aan ons stond de keus òf 
in de weelderig ingerigte, prachtige ruime salon, òf wel in de „batterie”, 
De ondervinding, op vroegere reizen opgedaan, was mijne goede raadgeefster. 
Daarom kozen wij de „batterie,” die in het hollandsch „de kerk” heet. Al 
zag er die nederiger uit, zij schonk ons het groote voordeel, dat wij er minder 
gegÔneerd zouden zijn dan in de salon, waar eenige dames logeerden. Bo- 
vendien zijn de hutten in de „batterie’” ruimer en de beweging van het 
schip er minder voelbaar dan voor- of achteruit. Een half uur later was 
de boot los van de kaai en ving de reis aan. Dat half uur hadden wij 
gebruikt ons in de hutten te installeren. 


2 Januarij. De Anadyr had den geheelen nacht flink doorgeloopen, 
dank de gunstige gelegenheid vooral doordat wij tot elf uur des avonds van 
de heldere maan- konden profiteren. Reeds vroeg in den morgen waren 
wij op het dek. Daar vonden wij een dozijn R, K, zendelingen, bestemd 
voor Saigon en China. De passagiers en kommandant, aan wien wij ons 
zelf voorstelden, verschenen van lieverlede vooral om van de heerlijke och- 
tendlucht te profiteren. Onder de passagiers merkten wij nog twee japanners 
op, een generaal en een majoor, die in Frankrijk de laatste militaire ma- 
noeuvres hadden bijgewoond en nu naar hun vaderland terugkeerden. 
Omstreeks elf uur in den ochtend passeerden wij de Amazone, die met de 
mail uit China kwam en dus tegen den avond te Singapore zou kunnen 
zijn. Tegen den middag begon het vrij sterk uit het 4. O. te waaijen, 
zoodat de Anadyr vrij wel begon te stampen. 


: 

3 Januarij. Op te grooten afstand om er zelfs met behulp van den 
kijker wat interessants van te kunnen zien liepen wij voorbij Poeloe Kondor, 
waar de franschen een straf- en verbanningsoord hebben opgerigt voor mis- 
dadigers en staatkundig veroordeelden. Tegen acht uur ’s avonds zagen wij 


het vuur op kaap St. Jacques opgerigt, waar wij twee uren later het anker 
lieten vallen om er den loods aan boord te nemen, die ons met het aanbre- 
ken van den volgenden ochtend in de Saigonrivier en verder op naar Saigon 
brengen zou. Iet was den ganschen dag zoo aangenaam geweest, dat de 
thermometer niet hooger steeg dan 80° Fahrenheit. Kaap St. Jacques wordt 
gevormd door twee vooruitspringende gebergten van naar gissing 800 à 1000 
‚voet hoogte. Op het hoogste punt werd de vuurtoren gebouwd. Eene 
kleine baai wordt gevormd tusschen die twee bergen, aan welke baai eenige 
europeanen gevestigd zijn ter bediening van het telegraafkantoor en van 
den lichttoren. Ze worden door een klein garnizoen fransche militairen 
beschermd. Er was geen gelegenheid naar wal te gaan. 


4 Januarij. Met het krieken van den dag was het „anker op” en 
liep de Anadyr met hoogtij de rivier binnen. De afstand tusschen de 
monding en Saigon, de hoofdplaats van Cochin-China, is ongeveer vijftig 
engelsche mijlen. Zij vormt een stroom, hier en daar breeder dan de Maas 
bij Rotterdam, met verschillende kronkelingen en affluënten, waaronder er 
zijn van niet geringer vermogen dan de hoofidrivier zelve. Volgens hetgeen 
ik vernam zijn er onder de afflue'nten van zoodanigen aard, dat men er meer 
dan dertig dagen achtereen op varen kan met inlandsche voor passagiers 
geschikte vaartuigen. Eb en vloed doen zich gevoelen tot diep in het binnen- 
land. Het rivierwater is niet zeer helder en ongeveer gelijk aan dat van 
de Tjiliwong bij Parapatan De oevers zijn met laag hout en struikgewas 
begroeid, van dezelfde soorten als de stranden van de oude rivier en het 
havenkanaal van Batavia, of van de jmoerassen rondom Tandjong-Priok. 
Nu en dan kwamen wij kleine met inboorlingen bemande praauwen tegen, of 
liepen wij die achterop. Hier en daar zagen wij een huisje aan den oever 
en wat hooger op reeds gesneden padivelden. Tegen half tien kwam Saigon 
in t gezigt, merkbaar niet alleen aan een stoomrijstpelmolen, maar ook aan 
twee op stroom liggende fransche oorlogschepen. Aan den regteroever lagen 
twee stoombooten van de messageries maritimes, vastgemeerd aan eene daar door 
die maatschappij gebouwde kaai van planken, steunend op ijzeren schroef- 
palen. Veel beweging konden wij niet opmerken. De Anadyr lag ook 
weldra aan die kaai vastgemeerd. De meeste onzer medepassagiers, waaronder 
niet weinigen vaù de tweede klasse, verlieten ons hier om, zoo als men mij 
verzekerde, te trachten in gouvernements dienst ook een plaatsje te krijgen 
aan de groote staatsruif. In dit opzicht moet Cochin-China een Dorado 
zijn in het oog van menig franschman. Alle ambtenaren en beambten zijn 
franschen. Om in dienst te komen behoeft men geen examens afteleggen in de 
taal-, land- en volkenkunde. De aanrakingen met de inlandsche bevolking ge- 
schieden met behulp van tolken, die vooral van de zendelingen wat fransch 
hebben geleerd. Als men door een invloedrijk député in Frankrijk gepratro- 
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neerd wordt — en wie heeft zijne vriendje niet? — dan behoeft men geene akte 
van aanstelling om hier in gouvernements dienst aan den kost te komen. Men 
reist er heen met een aanbevelingsbrief en krijgt soms vrijen overtogt, ook al 
weer op de groote rekening. Daardooris het verklaarbaar, dat alleen in Cochin- 
China, ongerekend Kambodja, Annam en Tonkin,-niet minder dan ongeveer 
1500 ambtenaren en beambten worden gevonden. De meesten hunner wonen 
in of bij het kleine Saigon, terwijl het overig gedeelte van de europesche maat- 
schappij gevormd wordt door de officieren van de zee- en landmagt. On- 
beduidend daarentegen is het getal dergenen, die buiten de ambtelijke 
wereld hun bestaan vinden als groothandelaren, Het wemelt daarentegen 
van coïfteurs en houders van restaurants, cafés, cabarets en hotels. Hier 
ook zagen wij voor het eerst de inboorlingen, die in hun voorkomen 
het midden houden tusschen maleijers en chinezen. Ze dragen lang ‚haar, 
op ‘t achterhoofd in een wrong zamen gebonden, waarover ze achteloos 
een soort van hoofddoek hebben geslagen. Overigens vormen een witte 
broek met een zwart katoenen buisje de rest hunner kleeding. Het trof 
ons hoe de meesten er half versufid uit zagen. Geen enkel vrolijk gezigt; 
alles doodsch, zonder levendigheid, ziedaar wat een ieder moet opvallen. 
Ze schijnen hun bestaan te vinden als visschers of praauwvoerders. Het 
krioelde daarentegen van chinezen, die hier, evenals te Singapore, het 
hoofidelement vormen van de klassen der koelies, sjouwerlieden, metselaars, 
timmerlieden, smeden, kleermakers, blikslagers als anderzins. Zonder dit 
nuttig, ijverig, sober en krachtig ras zou het er hier treurig uitzien. Zij 
ook vormen de schakel tusschen de enkele fransche en duitsche groothandelaren 
en de groote massa van verbruikers. Saigon is eene vrijhaven, waar alles 
zonder betaling van regten mag worden in- en uitgevoerd, met uitzondering 
van rijst, opium, sterke dranken, wapenen en amunitie. Rijst wordt bij 
uitvoer belast met een regt van ongeveer een halven gulden per pikol; 
een regt zeer hoog, als men nagaat dat de prijs gewoonlijk niet veel 
verschilt van f 8,— per pikol. Het gebruik van opium is verpacht, terwijl 
men voor het slijten van sterke dranken eene licentie behoeft, Ik zou gaarne 
omtrent dit een en ander wat meer bijzonderheden hebben ingewonnen, ware 
de tijd van ons verblijf niet zoo beperkt geweest, of had ik in een der 
boekwinkels iets gevonden, dat gelijkt op onzen zoo nuttigen regerings- 
almanak of op de engelsche „directorys’” Maar in geheel Saigon was niets 
van dien aard, zelfs niet eene kaart van de Fransche bezittingen te bekomen. 
Met het doel ons zulk een soort van „directory en eene kaart aan te 
schaffen en om tevens een brief en een telegram te bezorgen, begaven wij 
ons tegen half elf aan wal. Wij vonden digt bij de landingsplaats enkele 
huurrijtnigen, waaronder de wel bekende gingapoorsche kleine palankijns. 
Wij namen zulk een voertuig en verbaasden er ons over, dat, al zag het 
kleine paardje, dat er voor gespannen was, er onooglijk uit, het zoo flink 
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doorliep zonder dat het door middel der zweop behoefdo.te worden aangezet, 
De diertjes" hebben veel overeenkomst met ons gewoon javaansch paard, 
Ze komen uit het verre binnenland en kosten niet meer dan / 75.—à 
f 100.—. Nadat wij eene steenen poort waren doogereden, zagen wij de 
eerste inlandsehe woningen, zamengesteld van bamboe en atap en gelegen 
in het laagste, moerassig deel van Saigon. . Hier woonden chinezen, in- 
beorlingen, varkens en allerlei pluimvee, blijkbaar in goede harmonie bij- 
een. Hoe is *% mogelijk dat een mensch in zulk een afzigtelijk vuil moeras 
leven kan? En toch zagen de-bewoners er geenzins ongezond uit. Spoedig 
waren wij in de stad, primitief op sawas en moerassigen grond gebouwd 
en vrij regelmatig aangelegd. Men stelle zich geheele vierkante blokken 
voor, van alle kanten bebouwd met woonhuizen van twee verdiepingen met 
geaanderijen. Ze gelijken wel wat op de artillerie-kazernes, gelegen tegenover 
het militair hospitaal te Weltevreden. De beneden verdiepingen worden 
geokkupeerd door chinezen, die hun bestaan vinden als smeden, timmerlieden, 
blikslagers, rijtuigmakers en verhuurders, in één woord van allerlei ambachten 
leven of eene toko houden; verder door fransche winkeliers, koffijhuis-, 
hotel- en restaurant-houders, coiffeurs en apothekers. De boven verdiepingen 
dienen tot woning. Aanlokkelijk, althans van buiten, ziet bij voorbeeld 
een hotel er niet uit, al draagt het ook den pompeusen naam van „hôtel 
de Univers” of „hôtel de l'Europe”. Door het aanbrengen van eene 
overdekte buitengaanderij, hebben de koffijhuishouders het hunnen bezoekers 
aanlokkelijk gemaakt om, à Finstar bijvoorbeeld van „le boulevard des 
italiens” te Parijs, half op straat half in het café plaats te nemen en dan 
een groot gedeelte van den tijd zoek te maken met wat te drinken en vooral 
met veel te babbelen. Achter elke woning vindt men eene zeer kleine 
keuken met ab- en dependentien, alles zoo eenvoudig mogelijk en zonder 
eenig „comfort'. Toen wij omstreeks elf ure 's morgens in de stad waren, 
trof ons van den eenen kant de levendigheid van die woningen, welke geokku- 
peerd waren: doorallerlei chinesche ambachtslieden, aan den anderen kant de 
doodsche stilte van de door de europeanen bewoonde beneden verdiepingen, 
met uitzondering nogtans van enkele restaurants. Het raadsel zou zich 
weldra oplossen. Immers toen wij aan het post- tevens telegraafkantoor 
kwamen en na veel geklop iemand daar vonden om onze brieven en tele- 
grammen overtenemen, was het antwoord „revenez aprùs deux heures” Wij 
dachten aanvankelijk dat het welligt heden een groote nationale feestdag 
gold en wisten toen nog niet hoe zonderling de franschen hier den dag 
hebben verdeeld. Men staat reeds vroeg op, ten einde om zes uur aan 't 
werk te gaan tot tien ure. Alsdan gaat men déjeuneren en neemt men 
tot twee ure in den namiddag zijne siësta. Daarna zet men ‘t werk van 
den ochtend voort, dat afg eloopen is om vijf uur. Ook do winkels worden 
pas om twee ure weer geopend om, evenals de cafés, tot vrij laat in den 
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avoml geopend te blijven. Bezoekt men tegen half zes in den namiddag 
de stad, dan heerscht er nog al loven en beweging en wordt men vooral 
getroffen deor de vele uniformen van het leger en de vloot. Ook ziet 
men dan «de „beau monde” zieh bewegen op de trottoirs, die zeer 
breed en goed gemetseld zijn, of wel ontmoet men toerende heeren 
en dames. De straten zijn door lantaarns, waarin petroleum gebrand 
wordt, verlicht. Deze lampen worden aangestoken terwijl het. nog dag is, 
om eerst den volgenden morgen als het al licht is, te worden uitgedoofd. 
Het verwonderde mij, dat de franschen, die hier nu toch al 25 jaren 
gevestigd zijn, er nog niet aan gedacht hebben om de militairen in 
eene minder warme en meer doelmatige kleeding te steken, want die arme 
drommels dragen hier eene uniform van dezelfde stof als gedurende den zo- 
mer in Europa. Op mijne bemerking antwoordde een onzer mede passagiers: 
„monsieur, que voulez vous, c'est la roûtine”. De matrozen der fransche 
marine dragen een doelmatiger pak van blaauwe ligte stof. 

De blokken huizen, door de chinezen en europeanen bewoond, behoo- 
ren, gelijk men mij zei, grootendeels aan „chitties”, die, afkomstig uit Britsch 
Indie, hier voor hunne groote kapitalen eene voordeelige belegging hebben 
gevonden. De „chitties"’ zijn in beduidend aantal ook te Singapore geves- 
tigd en genieten bij de bankinstellingen aldaar in den regel een groot ver- 
trouwen. Zij staan elkaar onderling bij, leven van bijna niets, hoe rijk ze 
ook wezen mogen en zijn zeer intelligente handelaren en vooral bankiers. 
Saigon is doorsneden van een groot aantal zeer goed onderhouden wegen 
met breede gemetselde trottoirs. Voor goede afwatering is daarbij gezorgd, 
evenals voor ijzeren bruggen. Langs de wegen zijn vruchtboomen geplant, 
die een aangenaam lommer geven. Ik herkende er onze tamarinde-, keta- 
pang- en mangaboomen onder. Eene der vele straten heette „rue de Ba- 
tavia”. Doordien ons verblijf zeer beperkt was, konden wij slechts die ge- 
bouwen vlugtig opnemen, die eenige opmerking verdienden. Het paleis van 
den gouverneur is een fraai gebouw, flink uit den grond gebouwd, met een 
zeer smaakvol aangelegden tuin er voor, maar afgesloten door een sierlijk 
ijzeren hek, waar twee inlandsche policie-soldaten de wacht hielden. Het 
heeft aan opbouw eventjes vijf millioen francs gekost. In de buurt verheft 
zich de kathedraal, een imposant gebouw, opgetrokken van gehouwen grij 
zen steen. Digt daarbij vindt men het paleis van den bisschop met twee 
verdiepingen. Iet „palais de justice” mag ook worden geciteerd als een 
mooi gebouw, gelijk ook een paar kazernes van het leger en een hospitaal 
voor de zee- en landmagt. Aan arsonalen en tuighuizen is geen gebrek, 
maar ze frapperen niet, Dit ís daarentegen wel het geval met den publieken 
tuin, die met grooten smaak aangelegd en met zorg onderhouden is. Wij 
vonden er een paar tijgers, wat herten en eene groote verscheidenheid van 
vogels. Hen nieuw postkantoor en ceno groote govangenis waren in aamt- 
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bouw; jammer dat naast vele dier gehouwen inlandsche krotten worden aan- 
getroffen, die de stad ontsieren. Daartusschen schieten onkruid en struik- 
gewas welig op, zoodat dit alles een treurig aanzien krijgt van verwaarloo- 
zing. In de behoefte aan drinkwater wordt voorzien door gemetselde bassins, 
nog gebouwd op last van de vroegere beheerschers van het land. Die bassins 
worden in den regentijd, voldoende voor het drooge saizoen, gevuld met helder 
en zeer smakelijk water. Overal in de straten vindt men hydranten, evenals die 
te Batavia. Ook treft men hier en daar een inlandsch policiebeambte aan, die 
eene vaste standplaats heeft en gewapend is met geweer en sabel. De „pers” 
produceert twee vierkant tegenover elkâar staande blaadjes, „le Saigonnais” 
en „Lextrême Orient”, die elk tweemaal 's weeks verschijnen Onbeduidender 
lektuur als deze prullen aanbieden kan men zich niet denken. Ik hoopte er wat 
in aantetreffen, ‘bijvoorbeeld over den toestand van land en volk, over de 
krijgsverrigtingen in Tonkin, over den handel en de nijverheid, de scheep- 
vaartbeweging, de werking der fransche administratie. Maar over dit alles 
bijna geen woord, 

De leading”-artikelen wemelden daarentegen van allerlei scheldwoor- 
den van den eenen hoofidredakteur aan ‘t adres van zijn kollega. Zoo ver- 
nam ik, dat de een zich vergrepen had aan gouvernements geld en dat hij 
nu in dienst stond van eene hoogst immoreele kliek; dat de ander ook al 
een zetbaas was van de partij, die hij vertegenwoordigde, die de stukken 
leverde, welke onder zijn naam verschenen, omdat hij, vroeger in Frankrijk 
een aanplakker van advertentiën en een rondventer van nieuwsbladen, tn 
eenenmale ongeschikt was een enkelen leesbaren regel schrifts zamen te stel- 
len. Wenden: wij ons oog af van deze ongenietbare polemiek en raadplegen 
wij het laatste nommer van „le journal officiel de la Coehinchine francaise” 
van 8 Januari 1887. Ook dat maakt ons niet veel wijzer. Het bevat de 
korte beraadslagingen van den kolonialen raad, meer speciaal over de be- 
grooting; maar dit is zoo onvolledig dat men er weinig of niets aan heeft. 
Ik betreurde daarom te meer, dat ik in geen enkelen boekwinkel iets kon 
vinden, 't welk eenig inzigt gaf omtrent de inrigting en werking van het 
algemeen, gewestelijk en plaatselijk bestuur; over het zielental, het onderwijs, 
de belastingen; in één woord over die onderwerpen, welke een denkbeeld ge- 
ven van den franschen invloed in dit deel van Azië. Uit eene in het officieel 
nieuwsblad opgenomen beweging der scheepvaart van en met 28 tot en met 
30 December 1886, bleek dat te Saigon waren aangekomen 1 duitsche en 
1 fransche stoomboot; de duitsche van Hongkong om lading in te nemen, de 
fransche van Singapore met de mail. Onder de aangekomene vaartuigen 
uit zee telde men 14 anamitische praauwen, te zamen met een inhoud van 
slechts 292 ton. Daarentegen vertrokken naar Hongkong 1 duitsche en 1 
engelsche stoomer, uitsluitend beladen met rijst en padi en naar zeo 1 ehinesche 
jonk van 9G ton en 3 anamitische praauwen, te zamen van LL ton inhoud. 
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Belangrijk is de handel op China in rijst, padi en gedroogde visch, 
maar die handel is uitsluitend in de handen van de chinezen. Wel zijn 
bier drie handelshuizen van franschen, duitschers en engelschen, maar ze 
schijnen weinig of geen zaken to doen. De „Anadyr" bragt voor hen aan 
eene partij wijn, cognac, vermouth, absinthe en voorts wat parijsche artike- 
len en verduurzaamde levensmiddelen. et zijn de chinezen, die hier na- 
genoeg alles in handen hebben wat handel mag heeten. Door het gemak, 
dat de banken in China hun aanbieden tegen waarborg van de ko„enosse- 
meuten der ladingen, is daartoe geen groot kapitaal noodig. Op Saigon 
treft men eene fransche bank aan; maar ’t was mij niet gegeven om na te 
gaan of en welk soort van zaken zij doet. De depreciatie van het zilver 
doet ook hier haar invloed gevoelen. Ik zag uit het officieel nieuwsblad, 
dat van en met 1 Januari 1887 alle betalingen en ontvangsten in francs 
zouden worden berekend, instede van, gelijk tot dusver, in dollars en 
onderdeelen. Het spreekt wel van zelf, dat daardoor geen de minste ver- 
andering wordt gebragt in de zilverwaarde. Het is der republiek slechts te 
doen om zich zoo veel mogelijk te ontlasten van haren voorraad zilver. Ter 
bevordering daarvan laat zij in de munt te Parijs stukken van 5 francs met 
de onderdeelen slaan, speciaal gangbaar in hare oostersche bezittingen. De 
Anadyr bragt er de eerste bezending van aan. 

De thermometer stond den geheelen dag niet hooger dan 86° F. 


5 Januarij. ‘Men had ons zoo veel verhaald van de levendigheid 
en beweging van Cholên — spreek uit: Sjolen — dat wij besloten van de koelte 
in den ochtend te profiteren om daar eens een kijkje te gaan nemen. 
Wij konden gebruik maken òf van den spoorweg, die 80 kilometer lang, van 
Saigon naar Mytho loopt, òf van een rijtuig, dat onze te Singapore aan boord 
gekomen ook voor Hongkong bestemde chinesche mede passagier, Go 
Tjaai, ons zeer beleefd ten gebruike aanbood. Ook de t wee japansche heeren 
met de Anadyr uit Frankrijk gekomen en met wie wij al kennis hadden 
gemaakt, namen zijne. vriendelijke uitnoodiging aan. Go Tjaai had ons op 
reis naar Saigon al teen en ander verhaald over zijn levensloop. Te Sin- 
pore geboren, en daar opgevoed, had hij zich naar Sumatra bejweven-en 
zich te Padang gevestigd, Door het drijven van een gelukkigen handel, 
kon hij nu ongeveer 25 jaren geleden in het bezit van een matig fortuin, 
naar zijne geboorteplaats terugkeeren en deed hij op dien terugtogt Batavia 
aan, waar lij relatiën aanknoopte, die hem in staat stelden eene nieuwe zaak 
te Singapore op touw te zetten, Ook daar bleef de fortuin hem gunstig, 
zoodat hij met eenige vrienden een tak van zijn bedrijf kon oprigten eerst 
te Poeloe Pinang, vervolgens te Hongkong en laatstelijk te Saigon. Hij 
ging er nu op uit om do zaken op de twee laatstgenoemde plaatsen eens 
optenemen, Hij herinnerde zieh nog met erkentelijkheid de namen van 
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enkele ambtenaren te Padang, die hem steeds welgezind geweest waren. 
Zoo noemde hij de heeren van den Bossche en Schenk, maar de namen van 
een paar anderen werden door hem zoo geradbraakt, dat ik er mij maar 
niet aan wagen zal ze hier terugtegeven, De man maakte op allen, die 
hem evenals wij op de reis leerden kennen, een goeden indruk door zijn 
cenvoud en natuurlijke beleefdheid, Hij verhaalde mij onder anderen, dat 
hij uit den laatsten oogst, bijna 100.000 pikol zaksuiker van Soerabaija en 
Samarang ontvangen en met eenig voordeel in China verkocht had. Deze 
suiker gaat daar, zooals ze is, in konsumtie. Zij vervangt met goed 
gevolg de zwarte suiker, die China vroeger uit Manila trok. Volgens hem 
zou de laatste oogst in Manila en ook in zuidelijk China zeer zijn tegenge- 
vallen en beloofde de volgende oogst, afgaande op de berigten over den 
stand van het riet, zelfs geen middelmatig produkt. Van daar dat hij 
ongeveer 7000 pikols aanhield totdat de prijzen zouden rijzen. 

Wij prefereerden, boven den spoortrein, om per rijtuig naar Cholên 
te gaan, omdat wij dan op het trajekt van ongeveer drie palen meer van 
het land zouden kunnen zien. — Veel leverde het platte land niet op; 
hier en daar wat woningen in den trant van de Javaansche zamengesteld 
van bamboe en atap, met erven, die enkele soorten van europesche en 
verschillende soorten van inlandsche groenten produceerden. Het waren 
weer uitsluitend chinezen, die ze verbouwden; de inboorlingen zijn te vadsig 
van aard om zich met iets anders op te houden dan met het planten van 
padi en het vangen van visch. De sawa's worden in den regentijd geregeld 
zóó overstroomd, dat er weinig: arbeid voor noodig is om de vroeg rijpende 
padi voort te brengen; het is de padi tjeré van de ommelanden van Batavia, 
echter wat grooter van korrel. Het land is als * ware één padiveld, door- 
sneden met grootere of kleinere rivieren en kreeken. Het gewone middel 
van ‘transport is de praauw, bedekt met een soort van huif van atap en 
bamboe. Vóór dat de franschen hier kwamen, bestonden er als ’t ware 
geen landwegen, alles ging te water per praauw. In dit opzigt hebben zij 
reeds veel gedaan en gâan ze daarmede voort. Allerlei soorten van javaan- 
sche vruchtboomen vondenwij hier terug; de china's appelen in groote 
verscheidenheid en zeer smakelijk. De visch is zóó overvloedig, dat geheele 
priaauwen vol als * ware'in één nacht gevangen worden. De visch wordt 
gezouten en gedroogd en vormt, evenals de rijst, cen zeer belagrijk han- 
delsartikel, vocral-in China en ook op Java gewild. Cp weg naar 
Cholên zagen wij, in het verschiet, een windmolen, geheel gelijk aan onze 
vaderlandsche molens. Of de winden hier over 't algemeen sterk genoeg 
zijn om dezen molen te drijven durf ik niet beslissen. Hij stond nu stil; 
naar men mij mededeelde is hij bestemd om padi te ontbolsteren. Kindelijk 
zagen wij aan ‘t meer drikke vertier, dat wij na een rid van ongeveer 
drie kwartier, de eigenlijke handelstad van Saigon naderden, Cholên is vrij 
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regelmatig aangelegd en voorzien van flink onderhouden straten. Gelegen 
aan een der aftluënten van de Saigon rivier, wemelde het van praauwen 
van allerlei vorm. Men ziet niets als toko’s en magazijnen, bestemd voor 
de opberging van rijst en visch, in afwachting dat die naar de schepen te 
Saigon kunnen worden vervoerd. Wij bezochten eene groote ruime bazaar, 
maar alles was er vuil. Het doel onzer reis was een stoomrijstpelmolen te 
bezigtigen, opgerigt bij wege van kongsi, waarin Go Tjaai een ruim aan- 
deel had. Ilij verving eene verouderde inrigting van dien aard en zou,— 
eens gereed, — 85000 dollars kosten. Alles zag er solide en goed afge- 
werkt uit, waartoe vooral de uitmuntende inheemsche houtsoorten, steenen, 
pannen en kalk, het hunne hadden bijgedragen. Na een en ander opge- 
nomen en onzen vriendelijken gastheer bedankt te hebben, keerden wij naar 
de Anadyr terug; wij kwamen nog tijdig aan voor het „tiffin’. In den 
namiddag gingen wij aan de stad een laatste bezoek brengen. Er was nu 
meer leven en beweging op de trottoirs. De winkels waren open en van 
lieverlede vormden zich vóór de cafés en cabarets verschillende groepen 
van bezoekers. Wij passeerden het théater, van buiten een vrij onaanzienlijk 
gebouw, dat met vlaggen was getooid ten teeken, dat de fransche troep 
des avonds een stuk zou opvoeren. Met het invallen van den avond waren 
wij aan boord terug, tijdig voor het diner, na den afloop waarvan de boot 
de terugreis naar kaap St. Jacques en van daar den togt naar Hongkong 
zou aannemen. Wij waren er niet rouwig om, want ongaarne zouden wij 
een tweeden nacht in de rivier aan de kaai hebben doorgebragt, daar de massa 
muskieten ons den eersten nacht al meer dan genoeg gekweld hadden. 
Gedurende den dag van heden steeg de thermometer aan boord in de rivier 
niet hooger dan 85° F. Begunstigd door helder maanlicht en eene zachte 
koelte liep de Anadyr in ruim vier uur naar buiten, waar de loods ons 
verliet en wij koers zetten naar Hongkong. 

Mijne hierboven geschetste reis-indrukken geef ik natuurlijk slechts 
voor wat ze zijn: zeer vlugtige indrukken namelijk. Ons verblijf te Saigon 
was te kot en de gegevens, die ik gehoopt had daar te verzamelen, lieten 
mij zoo zeer in den steek, dat ik er bijna zeker van ben hier en daar de 
plank te hebben misgeslagen. 

En nu nog een enkel woord over de toekomst der fransche bezittingen 
in dit gedeelte van Azië. Sedert ongeveer 25 jaren waait de fransche 
vlag in Cochin-China. Van lieverlede kwam het acungrenzend Kambodja 
onder fransch „protektoraat” Dat was zoo gemakkelijk gegaan, dat de 
fransche republiek vooral tijdens het ministerie Jules lerry, droomend van 
een nieuw oostersch Frankrijk en om ook als tijdens het tweede keizerrijk 
naam te maken, er niet voor terugdeinsde eerst het naburig Anam, later 
Tonkin te annexeren. Wat Atjeh voor ons geworden is werden Anam en 
Tonkin voor Frankrijk, en dreigt Burma voor Engeland te worden: 
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cen wespennest. Ontzettend zijn do verliezen, die de oorlogen tegen deze staten 
reeds hebben gekost in mensehenlevens en aan geld. Meer en meer gaan in 
Frankrijk stemmen op, em althans ‘Ponkin, te verlaten. Het besluit daartoe 
zou reeds onlangs gevallen zijn, had het ministerie de Freycinet zich niet 
heftig daartegen verklaard. Het verkreeg eene meerderheid van slechts 29 
stemmen in de zitting van de chambre des députés van het laatst van 
November. Tonkin kost niet alleen veel geld aan het moederland, ook Anam, 
Coechin-China en in mindere mate Kambodja kunnen niet zonder subsidie 
bestaan. Groote fouten zijn begaan door hen, aan wie in de laatste jaren het 
bestuur over deze bezittingen werd toevertrouwd. Blijkbaar stelden de 
franschen zich voor, dat hetgeen de engelschen en nederlanders door lang 
verloop van tijd hadden tot stand gebragt, voor hen het werk zou zijn van 
enkele jaren. Men zond er gouverneurs en residenten heen, volslagen 
onbekend met land en volk en onvoorbereid voor hunne gewigtige taak. 
En om deze hoofdambtenaren te dienen en te steunen vormde men 
geene goed onderrigte klasse van ondergeschikte beambten, maar koos men 
menschen van allerlei slag, waarvan de meesten als journalisten of openbare 
redenaars het der regering in het moederland lastig maakten. Om hen te 
bevredigen gingen ze met goed bezoldigde betrekkingen naar „l'extrême 
orient’’ om er tot last te zijn van de lokale bestuurders. Van daar de me- 
nigte niets-doeners, die aan de groote staatsruif eten. De Anadyr had er ook 
eenige aan boord, die ons te Saigon verlieten. Stonden tegenover de direkte 


geldelijke offers door Frankrijk gebragt en nog te brengen voor het rustig be-_ 


houd zijner bezittingen, nu maar indirekte voordeelen, bij voorbeeld door 
de uitbreiding van zijn handel in artikelen van in- en uitvoer. Wat hier 
uit Frankrijk wordt ingevoerd zagen wij hierboven en bepaalt zich tot wat 
provisiën en vooral tot dranken, uitsluitend verbruikt wordend door franschen 
zelf. Uitgevoerd worden slechts rijst en gedroogde visch en dat nog wel 
alleen naar de engelsche bezittingen van Hongkong en Singapore. Eenige 
groote stoomrijst-pelmolens bevinden zich in handen van chinesche kongsies. 
Eene proef met de kultuur en bereiding van suikerriet door franschen ge- 
nomen, liep slechts op bittere teleurstelling uit. De kolossale fabriek, 
die anderhalf millioen francs gekost had, is thans eene ruïne. Het land 
bleek ongeschikt voor de kultuur van riet. Het zou voor Frankrijk een 
groot geluk geweest zijn als het aan zijne zucht naar koloniale uitbreiding 
had toegegeven door een anderen vorm te kiezen als dien van eigen bestuur. 
Indien het beter geïnspireerd ware geweest, dan had het den vorm gekozen 
van „protektoraat’” In dat opzigt was het gelukkiger in ‘Punis, waar het 
een rotten en insolventen toestand vond, die het aanvaardde onder de leiding 
eerst van den heer Roustan, later van den heer Cambon. Beiden, vooral 
de laatste, hadden den takt van den Bey en de voornaamste grooten en 
volkshoofiden in hunne positiën te behouden niet alleen, maar hen met 
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groote bekwaamheid ‘te leiden in de goedo rigting, zonder aan de massa des 
volks te doen gevoelen, dat zij eigenlijk de gelukkige inspirateurs waren 
van de gezegende maatregelen, die onder den naam en het zegel van den 
Bey, elkander opvolgden. Men leze daaromtrent een paar belangrijke pas 
in de Revue des deux Mondes verschenen studiën van de hand der bekende 
schrijvers Valbert en Leroy Beaulieu. In korten tijd zijn op deze- wijze 
wonderen verrigt, niet met een 1500tal ambtenaren, doch hoogstens met 25 
bekwame en gedevoueerde mannen. De laatste rekening van Tunis sloot, meen 
ik, met een excedent van meer dan 4 millioen francs, ongeacht sommige 
drukkende belastingen, waaronder het uitvoerregt op granen, waren aft geschaft. 
De interest op de leeningen, door den Bey in vroegere jaren uit geldnood 
op onereuse voorwaarden gesloten en die vóór de fransche bezetting slechts 
hoogst ongeregeld betaald werd, werd, dank zij de maatregelen van den heer 
Cambon, op den vervaltijd voldaan, zoodat de schuldbrieven, vroeger verre 
onder pari, nu opgeld doen. Overal heerschen nu rust, tevredenheid en 
welvaart. In- en uitvoeren breiden zich gaandeweg uit. De fransche invloed 
werkt er weldadig en neemt met den dag toe. En toch zijn'er nog vele 
lieden in Frankrijk, die, niet tevreden met deze gunstige wending van zaken, 
de regering voortdurend aansporen om, evenals in Cochin-China, Anam en 
Tonkin, korte metten te maken met de vorsten en grooten van hef land, 
hen eenvoudig aftezetten of te pensioneren en het bestuur zelf in handen te 
nemen. Maar het behoeft naauwelijks gezegd, dat zulke adviezen van verdacht 
allooi zijn, als meestal afkomstig van lieten, die ook in Tunis zoo gaarne 
aan de groote staatsruif zouden staan. 


6—9 Januarij. Terwijl de Anadyr thans in het ruime sop ons met 
eene vaart van tien tot twaalf mijlen naar Hongkong voert, een enkel woord 
over deze fraaije en welingerigte boot. Zij heeft een inhoud van 3517 ton 
en wordt voortgestuwd door stoomwerktuigen, die eene nominale kracht van 
600 paarden vertegenwoordigen. Zij staat onder bevel van den heer de la 
Croix, lieutenant de vaisseau bij de fransche marine, die tijdelijk met ver- 
gunning zijner regering in dienst trad van de „messageries.” Aan hem 
zijn voor de dienst van het schip en de stoomwerktuigen de noodige offi- 
cieren en machinisten toegevoegd. De Anadyr is ingerigt tot het logeren van 

89 passagiers der eerste klasse in hutten met twee slaapplaatsen 

58 is … tweede „ „ » „vier ú 

86 ” „ derde ” » ” D) ” » 

De salon is weelderig ingerigt en op echt fransche wijze smaakvol 
versierd met levende, frische groene planten, Wenvoudiger is het in de 
„batterie,” maar de hutten zijn er ruimer en de reiziger is er vrijer. Uit- 
sluitend voor de dames zijn in den salon geresorveerd twee badkamers met 
wit marmeren kuipen en twee privaten. Im de verlenging der ‚„batterie”” 


EL 


bevinden zich voor de heeren vijf badkamers, ook met marineren kuipen en 
zes privaten. Door de privaten loopt voortdurend een flinke stroom water 
terwijl een der ehinesche boys uitslaitend belast is met het schoon houden 
van deze aan boord van een schip zoo gewigtige invigtingen. En dat hij, 
die er voor aangewezen was, goed zijn pligt doet, mioot aan alle passagiers 
zijn opgevallen. — Men kan op elk uur van den dag een koud, laauw of 
\rarm bad nemen, terwijl men zoo dikwijls van beddegoed en handdoeken 
kan verwisselen als men verkiest. 

Zorgen de kommandant en de hem ondergeschikte officieren voor de 
veiligheid van schip, passagiers, bemanning en lading, de „commíssaire”’ is 
voor den reiziger een niet minder gewigtig personaadje. Op en om hem 
toch draait als t ware de gansche huishoudin,e. Hij kan het den passagiers: 
aangenaam maken of lasti_e. Wij troffen het in dit opzigt bijzonder gunstig 
met den onzen. Onder hem staat cen goed gedrild personeel in de volgende 
rangorde : 

1 fransche restaurateur, 


B -° économe, 
2 »„ ___… maîtres d’hôtel, 
EE > femmes de chambre, 


10 in gargons, 

8 id koks, 

2 „____bijkoks; 

2 chinesche bijkoks, 

17 ” boys, 

Alleen de gargons dienen aan tafel. Ze zijn eenvormig en netjes 
gekleed in witten pantalon met zwarte buisjes en witte katoenen hand- 
schoenen. De „boys” doen het ruwere werk, doch zijn zeer zindelijk. 

Onder de leiding van den „commissaire’ spelen de „restaurateur”, 
de cerste „maître d'hôtel” en de eerste kok, „chef’ genoemd, eene voor- 
name rol, Van hunne „geniale" denkbeelden en plannen hangt het af of 
de spijzen al dan niet smakelijk zijn toebereid. Reeds daags te voren 
vereenigen zij zich, om de zamenstelling van de menu's voor het déjeuner 
en diner van den volgenden dag met elkaâr te bespreken. Zijn ze het er 
over eens geworden, dan onderwerpen zij de menu's aan de overweging en 
beslissing van den „commissaire”, Dat het drietal overigens wel op de 
hoogte is van zijne taak, zal cen ieder moeten toegeven, die van hunne 
smakelijk en keurig toebereide spijzen geniet. Ik moet mij veelal onthouden 
van al dat lekkers, maar wat ik aan tafel van mijne smultende medepassa- 
giers opmerk geeft mij de overtuiging, dat alles oven lekker is, Wat er 
aan kunstijs, taarten, gebak op tafel verschijnt, in allerlei verscheidenheid, 
ziet er uit als kwam het uit cen der eerste restaurants van Parijs; ja er 
zijn voorwerpen onder, die inderdaad „eculinaire” kunststukken mogen 
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heeten, Ik laat hier voor de aardigheid de menu's volgen van den 8 Ja- 
nuarij, er bijvoegend dat ik bijna niets begrijp van deze keukentaal, die 
waarschijnlijk wemelt van zonden teysen de orthographie, maar onveranderd 


werdt overgenomen. 


MISNU DU DEJIE UNER. MIENU DU DINECI €. 
HORS-D'EEUNVRE... Beurre. POTAGE,.…. Potiron an riz. 
Radis, 
Fromage de pore. REL EVE... langue de boeuf a la bretonne. 
Croutes aux anchoix, 
Achards. ENTRÉES … Coquilles d'homards. 
Oisnons frais, Sargelles aux olives. 
Paté froid a Yaspie. 
ROTIS..….… Gigot d'agneau. 
PLATS DE CUISINE Oeufs au miroir. Poulets. 
Morue en brandade. 
Tête de veau sauce italienne. || SALADE... De saison. 
Rosbif aux pommes. 
Poulè:t froid. LÉGUMES... Asperges sauce au beurre. 
Rognon au chocolat. 
ENTREMETS Charlotte russe. Gateaux aux amandes 
DESSERT... Assortis. 
DESSERT ... Gruyère Hollande. 
CAFÊ. Oranges Bananes. 
| Gelée Prune Pistoles. 
Biscuits, 
CAFÉ. 


De „restaurateur” en de eerste „maître d'hôtel” zijn het, die voor het 
regelen en versieren der tafel zorgen; de „économe” is de man, die op de 
kleintjes past, zoodanig dat er niets teloor gaat. Het van de tafel komend 
gebak en de vruchten, die nog kunnen dienen, worden door hem op de daar- 
voor aangewezen plaats bewaard. Wat men ook ziet of opmerkt, alles draagt 
het kenmerk van orde, overleg en zindelijkheid. Het tafelgoed is sneeuw- 
wit, lepels en vorken glinsteren u tegen. Het is vooral de „glacière” die 
zoo niet alles, althans veel er toe bijdraagt om aan boord smakelijk te kun- 
nen eten en drinken. Wat ik reeds op vroegere reizen met fransche mail- 
booten waarnam en ook nu weder op de Anadyr opmerk, sterkt mij in de 
meening dat bijna uitsluitend de franschen het groote geheim bezitten om 
als ‘* ware met eene „glacière'’ te woekeren. In groote massa worden te 
Marseille versch vleesch, wild, visch, gevogelte, groenten en versche vruch- 
ten aan boord genomen en in de „glacit:re” bewaard. Terwijl er gaandeweg 
van wordt afigenomen voor de dagelijksche behoeften aan boord, wordt de 
voorraad op elk station, dat men aandoet, in ruime mate aangevuld. Zoo 
verschijnen op onze reis vleesch, groenten en vruchten, in Marseille aan 
boord genomen en alles even goed gekonserveerd, 

Den geheelen dag en nacht stuan ijswater, eoguac, suiker en lemme- 
tjes op de tafels in de kajuit ter beschikking van de dorstige passagiers. 

Jun getal was reeds aanzienlijk afgenomen door hen, die slechts tot 


aan Singapore plaats hadden genomen en verminderde nog meer door hen, 
die in Saigon achterbleven. Zoo komt het dat wij op de reis van daar naar 
Hongkong slechts met ons negentienen aan tafel zitten, waaronder de „com- 
markant”, „commissdirë, „dedur” en „agent des postes” begrepen zijn. 

De weersgesteldheid blijft bijzonder gunstig, dank het helder maanlicht 
des nachts en den wolkeloozen hemel over dag. Wel slingerde en stampte 
de Anadyr nu en dan gedurende anderhalf etmaal, zóó zelfs dat de „violons!, 
in ‘thollandsch de „slingerlatten” moesten worden aangebragt, maar erg 
was ‘tniet. De koelte nam hand over hand toe, naarmate wij „noord" op 
gingen, in die mate zelfs, dat de thermometer daalde tot 60° F. In den 
voormiddag kwamen de eilanden in ‘tgezigt, bekend onder den algemeenen 
naam van Ladronen-groep, die wij voorbijliepen evenals den vuurtoren op 
Green Teland. De Anadyr nam nu een loods aan boord en stoomde onder 
diens leiding de baai van Hongkong binnen. 


Omstreeks ten een ure kwam ze ten anker als ‘t ware vlak voor de 


stad. Men wordt getroffen door de groote levendigheid, die in de baai 
heerscht, maar nog meer door hetgeen aan wal tct stand gekomen is als 
gevolg der verbazende ontwikkeling van het handels- en scheepvaart ver- 
keer. Ik herinner mij nog uit jongere jaren, hoe de engelschen na den 
„opium oorlog” tegen China, van den keizer het bezit verkregen van het 
meer noordelijk gelegen eiland Chusan, als waarb org voor de verpligtingen, 
die hij bij den gesloten wapenstilstand aanvaard had, maar tevens hoe zij, — 
tijdens het sluiten van den vrede,— wisten te bedingen dat hun, in ruil voor 
Chusan, het zuidelijker gelegen eiland Hongkong werd af‚vestaan. 

De latere geschiedenis heeft geleerd, dat ze geen beter punt hadden 
kunnen kiezen om van eene naakte, onbewoonde rots iets grootsch te maken. 
De stad is amphitheaters gewijze aangelegd en biedt van uit de baai een 
verrukkelijk gezigt aan met al hare gebouwen. Europeanen en chinezen 
hebben gewedijverd om deze rots in eene bloeijende, fraaije handelstad te 
herscheppen. 

Nadat wij ten anker waren gekomen en alvorens afscheid te nemen 
van den kommandant, den „commissaire’’ en onze medepassagiers, wisselden 
wij onze kaartjes met de japansche heeren, die ons zeer animeerden hen in 
Tokio te komen opzoeken, echter niet nu, maar tegen Mei, daar het er nu 
te doodsch, koud en guur is. Eerst met de lente herleeft er de natuur, 
doch dan ook zoo spoedig en krachtig, dat men zich in eene betooverde 
wereld wanen zou. Zie hier hunne kaartjes teruggegeven. 

Le général Vicomte (sic) Torio. 
T. Ota, major d'artillerie dans l'armée japonaise, 

Terwijl de generaal geen enkel woord fransch verstaat, wat trouwens 
niet te verwonderen is, omdat hij slechts zoolang in Frankrijk vertoefide als 
de militaire manoeuvres duurden, spreekt de majoor het fransch vrij vloei jend 
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en leest hij met voorliefde de Inatsto in die taal verschenen romannet jes. 
Mij zal een man zijn van omstreeks 80 jaren, bragt vroeger zes jaren in 
Frankrijk door en genoot er onderrigt op de polytechnische school. In Ja- 
pan teruggekeerd, werd hij aangesteld tot officier der artillerie en rees hij 
spoedig tot den rang van hoofdofficier. Hij werd aangewezen om den ge- 
neraal op zijne reizen te vergezellen en was voor ons cen aangenaarn, spraak- 
zaam medepassagier. Opmerkelijk is het hoe die japanners, nu ze hunne 
fraaije nationale kleederdragt tegen de onze verwisseld hebben, veel gelijken 
op onze ambonnezen. 

Door de verpligtende zorgen van cen hier gevestigd landgenoot, den 
heer de Sonnaville, vonden wij bij onze aankomst twee goede kamers gereed 
in het aan twee „parsies’, — Dorabjee en Hingkee geheeten, — toebehoorend 
Victoria Hotel, gelegen vlak bij de kaai. Het was nu vrij vinnig koud met 
59e F,, zoodat wij de dikke overjassen en warme plaid moesten ‘gebruiken, 
die wij van huis hadden medegenomen. 


En hiermede eindigt dit eerste gedeelte van mijn reisverhaal. 


HonNekKore, 10 Januarij 1887. 
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1887, 10 Januarij. Ik eindigde gisteren het eerste gedeelte van dit 
reisverhaal, loopend van ons vertrek van Batavia af tot aan onze aankomst 
te Victoria, hoofdplaats van het eiland Hongkon e. 

De afstand bedraagt in engelsche mijlen: 

van Batavia tot Singapore... 550 
„ Singapore „ Saigon... … 646 
„Saigon „ Hongkong... 915 


te zamen…..... 2111 

De reis duurde tien dagen. Wij hadden haar binnen acht dagen 
kunnen afleggen, dank de uitstekend geregelde verbinding en de snelle vaart 
der booten, maar dan hadden wij de kennismaking gemist met Saigon, de 
hoofdstad der fransche bezittingen in Lextrême Orient. 

Hoe kort de togt ook geduurd had, de zeelucht en vooral de toe- 
nemende koelte gedurende de laatste dagen van ons verblijf aan boord van 
de Anadyr hadden reeds aanvankelijk een weldadigen invloed op mijne 
kwaal uitgeoefend, in die mate zelfs, dat ik gaarne de reis naar Shanghai 
met die boot zou hebben voortgezet. Bovendien hadden wij ’t aan boord zoo 
goed gehad als men ‘t in een welingerigt hôtel in Frankrijk verwachten 
mag. Een ieder was voorkomend en beleefd. Zindelijkheid, orde, bediening 
en tafel lieten niets te wenschen over. Kakkerlakken, mieren en allerlei 
insecten, die groote plagen op menige boot, merkten wij niet op. Het 
reizen op booten als de Godavery en Anadyr, met eene behandeling en 
inrichting als de reiziger daar aantreft, is bijna een pleiziertogt. Ik herhaal, 


dat ik de reis gaarne tot aan Shanghai zou hebben medegemaakt, doch de 
strenge winter, thans daar heerschend, vergezeld van hagel en sneeuw, zou 
mij waarschijnlijk eer na- dan voordeelig zijn. Iet verschil in tempera- 
tuur tusschen Java en Hongkong was aanvankelijk binnen slechts tien 
dagen voor mij reeds groot genoeg. Immers wees de thermometer hier 
gisteren ‘aan 58e F, des voormiddags en 59e des namiddags en heden 66° 
en 67°, 

De Anadyr ankerde zóó digt bij de stad, dat wij met ons stoom- 
bootje binnen tien minuten aan de kaai voor 't Victoria-Hôtel waren aan- 
gekomen. Hongkong is een vrijhaven, waar alles zonder betaling van eenig 
regt mag worden in- en uitgevoerd. Opium alleen, —een monopolie van 
de kolonie, — maakt daarop eene uitzondering. Bij ‘t overstappen op de 
kaai derhalve geen douaniers, geen tollenaars! Wij staken de breede 
straat over en bevonden ons in ’t vlak aan de kaai gelegen hôtel. 

In den namiddag gingen wij een kijkje nemen om ons wat te 
oriënteeren. De kaaimuren zijn opgetrokken van soliede blokken graniet, 
waaruit het eiland uitsluitend bestaat. De huizen, van het zelfde graniet 
of van uitmuntende metselsteenen opgebouwd, zijn meestal drie verdiepingen 
hoog en doen, evenals die van Saigon, denken aan de artillerie-kazernes te 
Weltevreden. Ze vormen geheele blokken en worden voor verreweg het 
grootste gedeelte bewoond door chinezen, die hunne’ winkels houden of al- 
lerlei ambachten uitoefenen in de rez de chaussée, terwijl hunne gezinnen 
huizen in de twee bovenverdiepingen. Hier en daar ziet men meer sierlijke 
huizen, geokkupeerd door europeanen, minder om hun te dienen tot woning 
dan wel tot uitoefening van hunne bedrijven. Zoo vindt men bank-inrig-= 
tingen, winkels, apotheken, salons de coiffure, restaurants en drankwinkels, 
hier onder den naam van „bar” bekend. Wie niet aan het verblijf des 
nachts in de stad gebonden is en *t maar eenigszins doen kan, woont bui- 
ten in een grooter of kleiner huis, tegen ’t gebergte aan opgerigt, waartoe 
het graniet, dat men opruimt, dienst deed als een voortreffelijk materiaal. 
Men vindt hier onder de chineezen goede steenhouwers. 

Zij, die buiten wonen, maar hunne bezigheid in de stad hebben, ko- 
men er tegen half tien 's morgens, om ’s namiddags tegen vijf uur huiswaarts 
te keeren. Ze laten zich vervoeren door middel van zeer gemakkelijke 
draagstoelen, die door twee flinke chinezen worden gepikeld. Een ander 
uit Japan afkomstig en ook te Singapore reeds ingevoerd middel van ver- 
voer is de jinriksja. Dit heeft wel iets van een eenvoudig ingerigt ligt 
bendietje op twee ‘veeren met kapje en een paar dunne elastieke boomen. 
Tusschen die boomen loopt een forsche chinees. Men ziet hem draven 
de hellende straten op-en af. Hoe die menschen dat zware werk kunnen vol- 
houden is een raadsel en hoe ze dat doen voor eene kleinigheid nog groo- 
ter raadsel. Voor een uur gebruik betaalt men maar éen kwartje van onze 


munt of 10 dollarcent. Men telt die voertuigen reeds bij honderdtallen. Allen 
dragen een op verren afstand zigtbaar nommer. De chinezen gaan er zoo 
handig mede om en zijn zoo behendig in het uitwijken, dat men in zulk eene 
jinriksja volkomen veilig zit. Lr is ruim plaats in voor een persoon, maar 
vele chinezen en andere oosterlingen gaan er met hun tweeen in zitten en 
betalen daarom toch geen cent meer aan den armen koelie. Rijtuigen ge- 
trokken door paarden ziet men haast niet. 

Wat men ook in de baai, aan de kaden, in de straten opmerkt, 
alles teekent leven en bedrijvigheid. Men komt geen enkelen lediglooper 
tegen. Iedereen is gehaast en werkt van den vroegen morgen tot aan het 
invallen van de duisternis. In dezen tijd van het jaar is het pas tegen 
kwart voor zeven uur ’s morgens licht. Om half zes ’s avonds is het al 
donker. De winkels worden dan gesloten. De gasverlichting —ook op straat — 
zelfs bij helder maanlicht, laat niets te wenschen over. Het gas kost 3 
dollars per 1000 kubieke voet, Door de vermindering der waarde van het 
zilver, staat de dollar naar onze munt berekend nu niet hoogerdan f 2.03. 

De straten loopen evenwijdig en kruisen elkaar door dwarsstraten. 
Ze begrenzen zoodoende de aaneen verbonden groote blokken huizen. Ze 
zijn uitstekend onderhouden en van trottoirs voorzien, terwijl de goede af- 
watering verzekerd is door de helling van het terrein, waarop de stad 
gebouwd is en door ruime violen en gooten. Ik sprak daar van trottoirs. 
Eigenlijk worden die gevormd door de voorgaanderijen van de huizen, die 
alle in elkaar loopen en overdekt zijn. Men zou ze dus kunnen noemen 
overdekte trottoirs. 

De orde en veiligheid in de stad worden gehandhaafid door een sterk 
corps flinke en goed gekleede politiedienaren, staande onder een superinten- 
dent en zamengesteld uit engelschen, chinezen en inboorlingen uit Britsch- 
Indië, in drie onderscheiden uniformen. Het heerlijke drinkwater leveren 
de verschillende natuurlijke bronnen van het zoo onvruchtbare en steenach- 
tige Hongkong. Het wordt in pijpen naar en in de stad geleid. 

Het Victoria-Hôtel, geëxploiteerd door twee uit Bombay afkom- 
stige parsies, — Dorabjee en Hengkee geheeten, — maakt van buiten en van 
binnen een goeden indruk. De kamers zijn ruim en goed geventileerd. Beter 
kon * gesteld zijn met de badkamers en water-closets. In dit opzigt zijn 
wij welligt door de zindelijkheid op de Anadyr wat verwend geraakt. De 
„bar’, gelijkvloers met en gelegen aan de straat, is wel voorzien van allerlei 
dranken. De groote eetzaal op de eerste verdieping biedt een fraai uitzigt 
op de baai en de daarin liggende schepen. Alleen in de eetzaal zijn 
haarden aangebragt, waarin gestookt wordt als het koud is. Men neemt 
er plaats aan kleine tafeltjes en wordt goed en vlug bediend door zindelijk 
gekleede en handige chinezen. Men betaalt per dag 3 dollars en daarvoor 
krijgt men zindelijk lories en eene tafel met goed toebereide spijzen. Reeds 
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vroeg in den morgen kan men koffij, thee, brood, boter en kaas krijgen. 
Om negen uur wordt er ontbeten, om éen uur „getiffnd” en om zeven uur 
gedineerd. Hoe alles overvloedig is bewijzen „the bills of fare,” die ik 


thans voor de aardigheid volgen laat en elken dag variëren. 


BREAKFAST. 


0 


Fried fish. 
Mutton chop. 
Sauterne fowl. 
Minced beef. 
Bacon and eggs. 
Cold ham. 

Cold wild duck. 


TIFFIN. 


____ 


Oxtail soup. 

Cold salmon. 

Beefsteak. 

Stewed turkey and oysters. 
Mushroom omelet. 

Shrimp on toast. 

Roast saddle of mutton, 


DINNER. 


Game soup. 

Boiled fish. 

Fried soles, 

Roast quail. 

Larded fillet of beef. 
Grilled sausages. 
Lobsters and salad, 


Fow]l and shrimp curries, Roast fowl, Roast mutton. 
Wafers. Cold. ham. Roast capon. 
Boiled eggs. Cold beef, Boiled ham, 
Potatoes. Cold sausages in jelly. Baked wild goose. 
Tea. Chicken livers and shrimp curries.| Fowl and shrimp curries. 
Coffee. Carrots. Potatoes. 
Fruits. e Sand cakes. Green peas. 
Potatoes. Artichokes. 
Salad. Coffee ice. 
Cheese. Ginger cakes, 
Fruit. Orangé custard. 
Coffee. Cakes. 
Fruits, 
Coffee, 
Tea. 


Mij dunkt, dat de grootste smulpaap het daarmede doen kan. Ik 
moet mij natuurlijk van veel onthouden, al kost het mij ook groote zelfbe- 
heersching. 

De koks zijn uitsluitend chinezen en hunne kunst volkomen meester. 
De bedienden verstaan het Engelsch genoegzaam om den reiziger te begrijpen. 

Reeds aan het déjeuner wordt versch gevangen, heerlijk gebakken 
zeevisch opgediend, die de baai in groote verscheidenheid oplevert. Terwijl 
schapenvleesch en allerlei wild uit Shanghai worden aangevoerd, komen de 
meelige aardappelen van het eiland Hainan en malsche en versche groenten 
uit het naburige Canton en dat wel in eene verscheidenheid, die wel het 
beste bewijs is voor hetgeen beweerd wordt, dat de chinezen goede tuiniers 
zijn. Zelden zag ik, zelfs in Europa, wittere en grootere kool, grooter 
asperges, geelere slâ, smakelijker doperwten, kolosaler uijen en bloemkool, 
pieterselie, selderie, knollen, wortelen en wat niet al meer, Het rund- 
vleesch is malsch en wordt van verschillende aan de vaste kust gelegen 
plaatsen, maar vooral uit Japan, aangevoerd, Overal vindt men groote 
hoopen saprijke en zoete ook al van Canton afkomstige oranje appelen; 
de litjis zijn smakelijk, de pisang is slecht. Hongkong zelf levert letterlijk 
niets op, als men althans wat eenden, hoenders en ganzen uitzondert. Het 
brood kon beter zijn en 't zou zeker beter zijn als Hongkong eene fransche 
stad was; maar de engelschen hebben ten aanzien van de hoedanigheid van 
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dit voornaam artikel van levensbehoefte minder hooge eischen dan de franschen. 
Openbare vermakelijkheden moet men hier niet zoeken. Nu en dan geven 
eenige liefhebbers eene tooneelvoorstelling. Een „military band” van het 
hier garnizoen houdend regiment engelsche infanterie, speelt een paar 
malen in de week. Als men niet naar de club gaat om kaart of biljart 
te spelen, gaat men gewoonlijk vroeg naar bed. De atmosfeer was tegen 
half tien ‘savonds al zoo afe_ekoeld, dat wij onder twee wollen dekens 
kropen en den anderen morgen weldadig verkwikt opstonden. 


11 Januarij. Wij waren reeds vroeg in de weer om de laatste hand 
te leggen aan onze mailbrieven, die heden morgen tijdig op het postkantoor 
bezorgd werden, om van middag met de „Yangtse” van de „messageries 
maritimes” naar Singapore te worden verzonden. Terwijl wij door een gas- 
lamp verlicht zaten te schrijven, nam de beweging op straat gaandeweg 
toe en zagen wij niets als rondventers, die hunne groenten, vruchten, 
vleesch en andere levensmiddelen al schreeuwend te koop aanboden. Het 
rumoer en de beweging op straat namen met den dag van lieverlede toe. 

Van mails gesproken, de nieuwe duitsche lijn, waarover zooveel 
te doen geweest is en die prachtige, snelvarende booten in dienst 
stelde, heeft het groote publiek zeer aan zich verpligt door, in over- 
leg en met medewerking van de postadministratie van Hongkong, een 
„parcel post” in te voeren. Zulk een „parcel” mag niet meer wegen 
dan zeven pond en hoogstens twee voet lang en breed zijn. Brieven en 
natte of gevaarlijke waren mogen ze niet inhouden. De postadministratie 
belast zich met de ontvangst en bezorging. Voor zulk een „parcel,” voor 
Holland bestemd, betaalt men niet meer dan 1.35 dollar of tegen den tegen- 
woordigen koers ruim f 2.70. Moge dit goede voorbeeld ook ten onzent 
ingang vinden. Menigeen zou er zeker gebruik van maken. Voor de en- 
gelsche mail in kontrakt met de postadministratie werd deze „parcel post” 
voor het eerst ingevoerd sedert het begin van 1886 en hoe dit middel van 
gemakkelijk en goedkoop vervoer al dadelijk door het publiek gewaardeerd 
werd, blijkt uit het feit, dat in dat jaar van Hongkong naar Londen wer- 
den verzonden 3516 en omgekeerd 3136 of te zamen 6652 stuks. 


12 Januarij. Wij bezochten een paar boekwinkels om zoo moge- 
lijk eenige gegevens te verzamelen over Saigon en de andere fransche 
bezittingen, maar kregen tot ons leedwezen ’t zelfde antwoord als te Saigon, 
dat er niets van dien aard gepubliceerd was door of van wege de regeering. 
In den voor- en namiddag namen wij elk een jinriksja en strekten wij onze 
togten al meer en meer uit. Den geheelen dag kan men uitgaan. Het 
aangenaam klimaat lokt er als *& ware toe uit. Ik moest echter nog 
voorzigtig zijn, door mij niet te veel te vermoeijen, hoe aangenaam de wêers- 


vie. 


gesteldheid ook was. De thermometer teekende in den voor- en namiddag 
telkens 66° F, Lieden, die het kunnen weten, meenen dat het klimaat hier 
veel overeenkmst heeft met dat bij voorbeeld van Nice en Hyères. 


13 Januarij. Heden nacht omstreeks half twee werden wij opge- 
schrikt door het luiden der klokken van den toren in de stad en van de 
schepen ter reede. Het was een groot rumoer. Al spoedig vernamen wij, 
dat het een brand gold, die echter gaauw gebluscht werd, want binnen 
een uur was het alarm voorbij. De heden avond verschenen nieuwsbladen 


‘bevatten enkele bijzonderheden er over en als ik het feit hier aanteeken is 


het slechts om te doen uitkomen hoeveel hier zamen loopt om het gevaar 
voor brand te vergrooten, maar tevens hoe van de zijde der köloniale rege- 
ring en der ingezetenen het mogelijke wordt gedaan om rampen door brand 
ontstaan te temperen. De huizen hebben geene afzonderlijke keukens. 
Zelfs op de tweede en derde verdiepingen wordt gekookt en dikwijls zeer 
zorgeloos met vuur omgegaan. Ook de brand van heden nacht is te wijten 


“aan onvoorzigtigheid. De chinesche keukenmeid had eene petroleumlamp om- 
Sg 


vergeworpen en binnen korten tijd stond alles in lichtlaaije vlam. In hetzelfide 
vertrek waren hout, stroo en andere ligt ontvlambare stoffen opgeborgen, 
zoodat de brand daardoor zeer werd aagonskhed, Dikwijls wordt in de 
nieuwsbladen geklaagd over de onbeuniehtsiieit der chinesche bewoners, 
maar al worden zij, die oorzaak zijn van brand, ook gestraft, t helpt weinig 
of niet. Daarom werd van bestuurswege cen sterke brandweer te land en 
te water opgerigt onder een superintendent en zamengesteld uit 37 assis- 
tenten, machinisten en opzieners en voorts uit 257 wakers, stokers en ver- 
dere ondergeschikten. Ook de assurantie-maatschappijen hebben zich veree- 
nigd om eene afzonderlijke brigade in dienst te nemen, bestaande uit 27 eu- 
ropeanen. Deze twee brigades bedienen zich niet alleen van gewone hand-, 
maar ook van flinke stoombrandspuiten en werken, ingeval van hrand, in 


onderling overleg onder de leiding van den superintendent. Op verschil 


lende plaatsen in de straten, en ook op een drietal stoomboot jes in de haven, 
staan deze spuiten ten allen tijde gereed, even als een deel van bet dienst- 
doend europeesch en chineesch personeel. Vele assurantie-maatschappijen 
en agenturen, tuk op de premie en niet altijd voorzigtig, verzekeren door 
chinezen geokkupeerde woningen en pakhuizen tegen brandgevaar, zelfs 
zonder een extra premie te vorderen. Ze zijn er nu weer bij betrokken 
voor 30000 dollars; voorwaar geene kleinigheid. De booze wereld wil, dat 
de verzekerden er wel eens belang bij hebben den brand aan te steken. 
De mededinging tusschen de maatschappijen schijnt zóó scherp, dat men dit 
kardinale punt zoo min mogelijk aanroert. 

De voornaamste straat is de „Queens road,” die ongeveer een en- 
gelsche mijl lang is. Hier vindt men winkel aan winkel, ‘gehouden door 


europeanen en chinezen on wel voorzien van allerlei artikelen van europe- 
schen, chineschen en japanschen oorsprong. In het oostelijk deel van die 
straat treft men de clubs aan, de „town-hall,” de voornaamste boek- en mu- 
ziekwinkels en de bankinrigtingen, onder welke laatste de ook op Java ver- 
tegenwoordigde „Hongkong & Shanghai Banking Corporation” hier een voor- 
name plaats inneemt. Haar zetel is hier gevestigd. Haar kapitaal bedraagt vijf- 
tien millioen dollars, waarvan de helft is gefourneerd, terwijl het reserve- 
fonds groot is 4.700.000 dollars. Hare kantoren zijn gevestigd in cen bijna 
voltooid, geheel van graniet opgerigt monumentaal gebouw, getuigend van 
goeden architektonischen smaak en bestaande uit drie verdiepingen. De 
grond is hier zóó duur, dat men wel verpligt is in de hoogte te zoeken, 
wat in de breedte te kostbaar zou zijn, want prijzen van 5 en 7 dollars per 
vierkanten voet worden dagelijks besteed en vindt men niet buitensporig, 
Voortdurend wordt in en rondom de stad gebouwd. De gebouwde eigen- 
dommen behooren voor cen groot deel aan europeanen, die hier fortuin 
maakten, doch voor nog grooter gedeelte aan chinezen, die zich cr van 
meester maken als de gelegenheid gunstig is. Ì 

Men vindt hier in de europesche en gouvernements kantoren en 
winkels als klerken in dienst veel spanjaarden uit Manila en portugezen 
uit Macao. Ook japanners kwamen in de laatst& jaren daarvoor hunne 
diensten aanbieden. De kassiers zijn uitsluitend chinezen. Parsies uit Bombay 
vinden meestal hun bestaan als makelaars en commissionairs. Ook ontmoet men 
nu en dan een inboorling van Korea in zijne eigenaardige nationale kleeding. 

De thermometer wees heden aan 63°F, om tien uur's morgens en 69° 
om vier uur ’s namiddags. Het was frisch, droog, aangenaam weer, gelijk 
aan dat der vorige dagen. Wij moesten op onze ochtend wandelingen onze 
overjassen aandoen. 


14 Januarij. Sedert eenige maanden is eene maatschappij bezig 
met het aanleggen van een kabelspcorweg, uitgaande van de stad en tegen 
gebergte aan oploopend tot op eene hoogte van omstreeks 1500 voet, 
waar eenige europeanen wonen, Om nu derwaarts te gaan betaalt men 
een dollar, heeft men anderhalf uur noodig en wordt men in een draag- 
stoel gepikeld door vier chinezen. Over een paar maanden kan de weg 
gereed zijn en kan men dan per spoor tegen 20 dollarcent, binnen een 
kwartier, het hoogste punt bereiken, Tot voorbeeld voor de machines en 
wagons heeft de spoorweg naar den Rigi gediend. Door een der direk- 
teuren van de maatschappij daartoe uitgenoodigd bezigtigden wij een gedeelte 
van ‘t werk, dat alle kenmerken draagt van soliden bouw. De vraag zal 
nu zijn of het verkeer wel druk genoeg wezen zal om met voordeel te kun- 
nen exploiteren, Het werk, eenmaal gereed, zal ongeveer 180,000 dollars 
hebben gekost. 
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In den loop van den ochtend kwam de engelsche mail binnen met 
berigten uit London, loopend tot 10 December. Reeds binnen een kwartier 
nadat de pakketten op ‘t postkantoor waren aangebragt, was de distributie 
der brieven en nieuwsbladen afgeloopen. Ze worden namelijk aan boord 
van de boot gedurende de reis reeds gesorteerd, zoodat ze slechts aan de 
bestellers behoeven te worden overhandigd om het publiek spoedig te gerie- 
ven. Tot ons leedwezen waren er voor ons geene brieven, wat verklaard 
‘wordt doordien de engelsche boot te Singapore niet wacht op de boot, die 
de brieven daar van Java brengt, 

Na „tiffin"® maakten wij gebruik van eene beleefide uitnoodí geing van 
Go Tjaai, onzen medepassagier op reis van Singapore naar Herskong en 
konden wij zijne eenvoudige woning, maar wel voorziene pakhuizen eens 
opnemen. Behalve massas rijst, vooral van Saigon en Ban ekok, had hij 
hier het restant van zijne Java-suiker opgeslagen, in afwachting eener mo- 
gelijke rijzing der prijzen. Op de ons vertoonde monsters afe_aande, was 
dat uitsluitend centrifuge suiker in allerlei nuancen, meest afkomstig van 
Samarang en Soerabaija. Deze suiker komt hem hier te staan op f 6.—à 
J 6.50 per pikol en wordt door hem meestal met een halven gulden avans 
verkocht. Ze komt, zooals ze daar is, in dadelijke konsumtie en is volgens 
hem wel gewild. Afo aande op zijne uitlatingen zijn hij en de groote massa 
van zijne hier gevestigde landslieden zeer ingenomen met het engelsch be- 
stuur, dat hen regtvaardig behandelt en voor hunne veiligheidzorgt. Daar- 
voor betalen zij niets meer dan 15% der huurwaarde van de gebouwde 
eigendommen. Andere direkte belastingen bestaan niet. 

Er bestaan hier een paar suikerraffinaderijen, gedreven voor reke- 
ning van maatschappijen op aandeelen. Gaarne zouden wij de inrigting er 
van eens willen zien, maar men wordt vooral als vreemdeling er niet in 
toegelaten. De geraffineerde suiker is prachtig van kleur en kristal. De 
ruwe suiker komt van Manila en laatstelijk ook veel van Java. Of er 
groote konsumtie is van deze geraffineerde suiker en of de maatschappijen 
met voordeel werken kon ik nog niet vernemen. Alleen wist men mij te 
vertellen, dat haar produkt in beduidende hoeveelheden wordt uitgevoerd naar 
Japan, maar vooral naar Australië. Ongeacht in Australië een zeer hoog 
beschermend invoerregt op ‘suiker gelegd is, gaat men van hier uit voort 
met het verschepen op groote schaal, tot niet geringe ontstemming van de 
suikerriet-planters in Queensland en New South Wales en tot ergernis van 
de raffinaderijen in Sydney en Melbourne, 

De weersgesteldheid was heden vrij gelijk aan die der vorige dagen, 
versterkend frisch en zeer aangenaam. De lucht was helder, de atmosfeer 
droog, de thermometer niet hooger dan 62° FE, in den voor- en 63° in den 
namiddag. De nacht was koud. Een paar wollen dekens waren niet te 
veel om warm te worden, 
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15 Januarij. Ik had een telegram gereed gemaakt voor mijne te huis 
achtergebleven betrekkingen met goed nieuws over den weldadigen invloed, 
door het klimaat van Hongkong reeds op mijn gestel uitgeoefend, toen het 
berigt de ronde deed, dat de kabel tusschen Singapore en Hongkong gebro- 
ken was en er met Java geene andere gemeenschap overbleef dan die over 
Julpha. Doch dan zou het overseinen van elk woord 3,40 dollar kosten of 
bijna f 7, instede van 1 dollar langs de gebroken lijn. Men verzekerde 
mij, dat het defekt weldra hersteld zou wezen en, indachtig aan 't spreek- 
woord: „geen tijding goede tijding,” zal ik dat oogenblik maar geduldig 
af wachten. 

Heden namiddag maakten wij een togt naar een dier wijken, 
welke boven de stad zijn aangelegd en waar europeanen wonen in een soort 
van villa’s, die er met hare verdiepingen lief uitzien, vooral omdat 
ze opgesierd zijn: door boomen, planten, bloemen en klimop. Om dat alles 
hier te krijgen heeft men zich veel moeite en kosten moeten getroosten, 
want het eiland levert geen teelaarde op. Die moet van den vasten wal 
worden aangebragt. Wij zagen hier onder anderen camelia’s in vollen 
bloei en veel krotons. 

Door de sterke hellingen heeft men weldra van die punten een 
ruim uitzigt op de baai van Hongkong; een uitzigt, dat eenige overeenkomst 
aanbiedt met dat op sommige meeren in Zwitserland. Immers in het blaauwe 
water spiegelen zich de bergen af, die de baai vormen. De vegetatie is 
verre van weelderig en ook in dit opzigt laat een zwitsersch gebergte eenige 
vergelijking toe. Maar tegenover de enkele op een zwitsersch meer varende 
bootjes en stoombooten, welk een bedrijvigheid hier; welk een voortdurend 
heen- en wedervaren van talrijke groote, middelmatige en kleine stoom- en 
zeilvaartuigen; welke een druk verkeer door middel van allerlei soort van 
pfaauwen en ligters tusschen de kaai en de aankomende of vertrekkende 
schepen en booten! Alles teekent leven, vooruitgang, welvaart. Niemand 
klaagt; de handel bloeit en is tevreden. Iedereen heeft ruim zijn brood 
als hij werken wil en werken kan. 

Heden ochtend om 10 uur wees de thermometer 620 F. aan; ’s 
namiddags ten 4 uur 61°. Later werd het zóó koud, dat de haarden in de 
eetzaal werden aangelegd en wij ons gaarne aan ‘t brandend vuur wat 
warmden. 


16 Januarij. Het was heden Zondag, koud met 61° F. 's morgens 
om 10 uur en 62° ‘s namiddags ten 4 uur. De zon scheen zoo helder, 
dat wij in den voormiddag eerst wat gingen wandelen in den plantentuin 
en vervolgens de vlak daarbij gelegen anglikaansche kathedraal bezochten, 
waar de dienst verrigt werd onder choraal muziek. De tuin is ruim en smaak- 
vol aangelegd. Men vindt er veel planten en bloemen, ook op Java bekend. 
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De kerk is van buiten en binnen een onaanzienlijk gebouw, in den eersten 
tijd na de stichting der kolonie opgerigt. De muziek was vrij goed ; vooral 
de kinderstemmen -waren zuiver en helder. Vlak bij de kerk vindt men de 
kazernes, ruim, luchtig, met twee verdiepingen, ook dagteekenend uit de eerste 
dagen der nederzetting. Lagen die kazernes toen verre buiten de stad, naarmate 
deze zich uitbreidde liggen ze thans als ’t ware binnen het gewoon dagelijksch 
verkeer. Verdere uitbreiding is niet mogelijk, tenzij zij worden opgeruimd 
en elders verplaatst. Eene beweging in die rigting is op touw gezet en 
voorgesteld om den grond en de kazernes publiek te verkoopen, uit de 
opbrengst elders nieuwe opterigten en het eventueel tekort voor rekening 
te nemen der kolonie. Men meent te meer regt van spreken te hebben, 
omdat zij de kosten draagt van de militaire bezetting. 

In den namiddag gingen wij in den plantentuin naar de militaire 
muziek luisteren, die hier, zeer goed is. Aanzienlijk was het getal chinesche, 
portugesche, spaansche en parsie bezoekers. De engelschen wonen in den 
regel te ver van de stad verwijderd om van zulke gelegenheden te profiteren. 

Op nieuw trof 't ons op onze togten hoe uitstekend de wegen en 
straten aangelegd zijn. Het materiaal er voor, namelijk graniet en leem, 
heeft men als ‘t ware slechts voor ‘t grijpen. Men maakt er een soort 
van beton van, dat in dikke, natte lagen gelegd, door zware cylinders tot 
één geheel wordt zamengeperst, zoodanig, dat de weg spoedig de hardheid van 
het graniet zelf verkrijgt. Ze gelijken meer cp kolfbanen dan op wegen 
en straten en kunnen met weinig moeite en kosten goed onderhouden wor- 
den, omdat men bijna nergens zware voertuigen, getrokken door buffels of 
paarden tegenkomt. Alles wordt door koelies gedragen, die zeer zware 
lasten kunnen torschen. 

Heden kwam hier van Batavia via Singapore en Saigon aan de 
stoomèer Borneo, kapitein Wilkens, van de nederlandsch-indische stoomvaart- 
maatschappij, die sedert eenigen tijd enkele van hare booten om de veertien 
dagen op China laat varen. De Borneo voert vooral Java suiker aan. De 
Celebes, van dezelfile maatschappij, keerde eenige dagen geleden van hier 
naar Java terug, vooral geladen met chinesche handelswaren. 


17 Januarij. Met een thermometerstand van 61° F. in den voor- 
middag was het vrij frisch, doch tegen den namiddag, toen hij tot 66° 
geklommen was, werd het wat warmer en konden wij de vensters van onze 
kamers gerust tot aan ’t invallen der duisternis open laten. De atmosfeer 
bleef droog en gelijk men ziet, bij eene vergelijking van de temperatuur 
der vorige dagen, is het klimaat hier niet aan groote afsvisseling onderhevig. 
Vroeger in de eerste jaren der stichting van Hongkong, toen de grond 
overal ontdaan werd van de gedurende eeuwen ongestoord daarop gelegen 
hebbende lagen, toen honderden huizen binnen een enkel jaar daarop gebouwd, 
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straten en wegen geopend werden ; toen tal van lieden, weinig aan zindelijkheid 
gewoon, overal allerlei vuiligheid nederwierpen ; toen niemand zich bekreunde 
omtrent de eischen der gezondheidsleer, toen moet de stad als vrij ongezond 
hebben bekend’ gestaan. Gaandeweg is in deze zeer verklaarbaren toestand 
een aanmerkelijke verbetering gekomen. De beschaving, maar vooral de 
eischen van een engelsch comfort, hebben hier zulk een nuttig werk ver- 
rigt, dat Hongkong thans wordt gehouden voor eene der gezondste steden 
van China. Dit goede werk werd zeer bevorderd door het hellend terrein 
en door het aanwezen van goed drinkwater. Bovendien hebben de en- 
gelschen aan de chinezen geleerd zindelijk te zijn. Van epidemiën en 
koortsen hoort men niets. Muskieten, mieren en vliegen plagen den mensch 
hier niet, althans nu niet, nu hier de winter heerscht. Afc aande op wat ik in 
den korten tijd van mijn verblijf hier al ondervond, houd ik het er voor, 
dat het voor hen, die spoedig in een gematigde luchtstreek willen zijn en 
in een gezond klimaat en die niet lang van huis kunnen gaan, over- 
weging verdient op Hongkong herstel te zoeken. Wij waren er binnen 11 
dagen en zouden er binnen 9 dagen geweest zijn, zonder den omweg naar 
Saigon. Men verbeelde zich binnen ruim eene week van eene hitte van 
85° en meer verplaatst te zijn in eene drooge atmosfeer van 60° tot 66°. 
De ligte witte kleeren werden gedurende de laatste dagen op reis al ver- 
wisseld tegen een flink wollen pak. En zoo komt men als ‘t ware gelei- 
delijk van eene drukkende in een heerlijke atmosfeer. De reis kost met de 
fransche maïlbooten f 300 heen en evenveel terug. In een hôtel betaalt 
men 3 dollars daags, doch daarvoor heeft men uitstekend logies en eene 
voortreffelijke tafel met zindeliĳjke bediening. Voeg daarbij, dat men in 
eene bedrijvige stad is met eene fraaije haven; dat overal wandelwegen worden 
gevonden zoo glad als kolf banen, dat een draagstoel of jinriks ja tegen bespottelijk 
lage prijzen u overal heenvoeren kan waar ge wezen wilt, en ’t zal duidelijk 
worden, dat Hongkong voor lieden van Java, die gelijk ik op hun verhaal 
willen komen, vele voordeelen aanbiedt boven andere plaatsen. Nu maakte 
ik er nog geen melding van, dat de drie plaatselijke dagbladen geregeld 
het allerlaatste nieuws opnemen; dat men den telegraafkabel te zijner 
beschikking heeft en dat men door het drukke stoombooten-verkeer na- 
genoeg elken dag òf verder noordwaarts, bijvoorbeeld naar Japan vertrek- 
ken, òf huiswaarts naar Singapore terugkeeren kan. 


18 Januarij. De temperatuur van heden verschilde weinig met die 
van gisteren. Als ik telkens hiervan gewag maak is t vooral met het doel 
om de gelijkmatigheid van het klimaat te doen uitkomen; een punt van be- 
lang voor zieken en herstellenden die hier na mij mogten willen komen. 
Hongkong is bijna buiten de keerkringen gelegen, namelijk op 22e 
graden 9 minuten noorderbreedte en 114 graden 5 minuten oosterlengte. 


IN, 
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Hongkong, in het chineesch Hiungkong, beteekent „veilige haven” en 
veilig is ze inderdaad met haar wateroppervlak van 10 vierkante ens 
gelsche mijlen en beschut als ze van alle kanten is door bergen, waar- 
van „de piek” ongeveer 1800 voet hoog is. Het eiland is 11 Engelsche 
mijlen lang en van 2 tot 5 mijlen breed en heeft een omtrek van 27 
mijlen. Het werd, gelijk ik reeds gezegd heb, bij den vrede van 1841 ge- 
ruild tegen het eiland Chusan, definitief aan Engeland afgestaan en tot 
eene kroonkolonie verklaard. In 1861 wist Engeland van de chinesche 
regering voorts den afstand te verkrijgen van een stuk grond, groot 4 vier- 
kante mijlen, van het tegenover Hongkong gelegen vastland, waaraan men den 
naam gaf van Britsch Kowloon’, Dat stuk grond was toen bijna niet bewoond, 
doch sedert nam het nagenoeg verlaten vlek, Yau-mati geheeten, zóó in 
belangrijkheid toe, dat het weldra eene aanzienlijke stad werd, waar gaandeweg 
veel europesche handelskantoren, woningen en eene „club’’ verrezen, in 1883 
gevolgd door een observatorium, zoo mede een solied gebouw als „police 
station,” speciaal voor de waterpolicie in de baai. In den zomer wordt het 
veel bezocht door de inwoners van Hongkong, die er dan meer koelte vin- 
den dan in hunne eigene stad. Kleine stoombootjes onderhouden tusschen 
beide plaatsen eene gedurige en geregelde gemeenschap van 's morgens 6 
tot 's nachts 12 uur. Hier worden vooral de groote kolenloodsen en han- 
delspakhuizen gevonden, daar de grond er veel goedkooper was dan in of 


bij Hongkong. 


19 Januarij, Toen Hongkong tot eene kroonkolonie was verklaard 
werd het bestuur er van ingerigt op den voet van andere koloniën van dien 
aard, De wetgevende macht bestaat thans uit de volgende leden: 

den gouverneur, tevens voorzitter 

„ opperregter 

„ kolonialen sekretaris 

„ prokureur generaal 

„ direkteur van financiën 

is En der openbare werken 

„ griffier van t hooggeregtshof. 

Vijf door de kroon gekozen ingezetenen van Hongkong, waarvan 
4 europeanen en 1 chinees. 

De zittingen van dit wetgevend ligchaam, dat bijgestaan wordt door 
een sekretaris, aan wien een klerk is toegevoegd, worden gewoonlijk eenmaal 
's weeks in het openbaar gehouden. Tegenover vijf ambtelooze burgers staan 
zeven ambtenaren, die uit „esprit de corps,” wil men althans de pers ge- 
looven, veel goede door het publiek gewenschte verbeteringen tegenhouden, 
daar ze de meerderheid vormen in de vergaderingen. 

De uitvoerende raad is zamengesteld uit: 

den gouverneur, tevens voorzitter, 
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den bevelhebber der landmagt, 

„ _ kolonialen sekretaris, 

„ prokureur generaal, 

„ direkteur der openbare werken, 
„ griffier van het hooggeregtshof. 

Het „auditor general's office” is meer in ‘t bijzonder belast met het 
toezigt op het rekenpligtig beheer van de onderscheidene departementen van be- 
stuur. Het toezicht over eu het beheer der postdienst zijn toevertrouwd aan 
een „postmaster general’. Hen gezondheidsraad vormt een onderdeel van het 
departement van openbare werken, terwijl aan een havenmeester met een talrijk 
personeel eene meer zelfstandige werkkring is aangewezen. 

De regtsbedeeling, op engelsche leest geschoeid, is toevertrouwd 
aan een „supreme court’, bestaande ongerekend het meer ondergeschikt per- 
soneel, uit een opper- en een junior-regter, bijgestaan door een prokureur 
generaal en een griffier. 

Twee engelsche magistraten spreken regt in policie- overtredingen, 
waartoe hun een talrijk personeel van klerken, tolken en ondergeschikte 
beambten ten dienste staat. 

Aan het hoofd der policie staat een super-intendent en onder diens 
bevelen een adjankt met een ruim aantal klerken, tolken en inspekteurs, 
aangevuld door een ondergeschikte politiemagt van 

99 europeanen van verschillende graden en rangen 
200 inboorlingen uit Britsch Indie „ ” A 
175 chineezen de es ú 
129 8 ” „nn 


te zamen... 608 man, Het zijn allen flinke kloeke mannen, vooral 
de indiërs, meest van kolossale grootte. Allen dragen een nette uniform 
en weten zich goed te doen gehoorzamen. De 129 chinezen, het laatst 
genoemd, zijn meer speciaal voor de waterpolicie gereserveerd. Niet 
minder dan tachtig onbezoldigde vrederegters in de verschillende binnen- 
en buitenwijken van de stad gevestigd, behandelen zoodanige geringe 
overtredingen en geschillen als aan hunne jurisdiktie toevertrouwd zijn. 
Ze worden gekozen uit de engelsche, portugeesche en chineesche inwoners. 
Ook vindt men er enkele parsies onder. 8 

Als direkteur der groote gevangenis fungeert thans een nl 
generaal-majoor, onder wiens bevelen tal van europeesche en chineesche 
ondergeschikte beambten staan, 

Ik werd teleurgesteld in mijne hoop om een soort van jaarlijksch 
administratief verslag omtrent het beheer der kolonie te vinden, Er schijnt 
niets van dien aard te bestaan, Daarom zal ik trachten mij op een andere 
wijze op de hoogte te stellen van de werking van het bestuur. Men zegt 
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mij, dat ik een en ander zal kunnen aantreffen in de „directory” over 1887, 
weldra in druk te verschijnen. ' 

Tot mijn leedwezen trof ik hier den gouverneur Sir George Bowen 
niet aan. Hij was reeds voor eenige maanden met verlof naar Engeland 
vertrokken, in afwachting dat hij zijn pensioen zou nemen. Gaarne had ik 
de kennismaking hernieuwd, nu twintig jaren geleden met hem als gou- 
verneur van Queensland aangeknoopt, toen hij en mevrouw Bowen mij 
tijdens een verblijf van een maand in Brisbane met bijzondere beleefidheid 
bejegenden. 


20 Januari. Terwijl gisteren de thermometer nog stond op 62° F. 
's morgens om tien uur en op 63° ’s middags ten vier uur, daalde heden de 
temperatuur op dezelfde tijdstippen op 56° en 57°. Het was vinnig koud, 
maar helder en droog en bepaalden wij onze wandelingen tot eenige der 
voornaamste straten en wijken en verder tot de kaai. 

Aan de meer nette kleeding der chinezen en aan hunne vele 
inkoopen van alles wat in hun oog lekker is, merkt men op dat hun nieuw- 
jaar weldra ophanden is. Dan erlangen ze de vergunning gedurende 
slechts een etmaal in en buiten de stad vuurwerk af te steken, maar ze 
worden gestraft als ze oorzaak zijn van ongelukken. De brandweer staat 
gedurende al dien tijd met volle magt gereed om daar, waar brand mogt 
ontstaan, dadelijk bij de hand te zijn. 

Wij maakten in den loop van den dag persoonlijk kennis met een 
der weinige hier wonende hollanders. In ben tegenover hem niet onbescheiden 
als ik het volgende opteeken omtrent zijn levensloop, met verzwijging van zijn 
naam. Hij heeft de zeven kruisjes bijna achter den rug, was in zijne jeugd 
eerst als kajuitsjongen, later als matroos bij onze marine in dienst en wist 
ons nog al het een en ander te vertellen van zijn wedervaren in Indie aan 
boord van Z. M. fregat de Roepel. Toen zijn verband om was, nu ruim 
dertig jaren geleden, vestigde hij zich hier. Hongkong was toen in zijne 
opkomst en, gesteund door een paar hulpvaardige mannen, werd hij in staat 
gesteld op kleine schaal een scheepsleverancie te beginnen. Het ging daar 
mede zoo goed, dat hij van lieverlede zijn zaak kon uitbreiden. Nu ongeveer 
twintig jaren geleden had hij het zoover gebragt, dat hij een aardig fortuint je — 
althans voor zijn doen — had verzameld. Het grootste gedeelte er van nam hij 
mede op eene reis, die hij naar het vaderland ondernam, om daar uit de eerste 
hand de artikelen voor zijne-zaak contant in te koopen’, die hij hier veel 
duurder uit de tweede — soms uit de derde — hand moest inslaan. Hij slaagde 
boven verwachting in zijn voornemen, keerde vol illusiën naar Hongkong 
terug, nadat hij aan een expeditie-kantoor in Rotterdam de noodige instruk- 
tien had achtergelaten om de ingekochte artikelen goed te verzekeren en 
met twee verschillende voor China in lading liggende zeilschepen te verzen- 
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den. Die schepen kwamen hier aan, beide met avarij. Alles wat voor hem 
aan de kaai gebragt werd, zag er vreeselijk gehavend uit; maar al was dit 
voor hem eene teleurstelling, hij was gerust in zoo ver, dat de schade zou 
worden vergoed door de assuradeuren. Hij toch had de polissen in handen. 
Bij het nagaan der verschillende kisten en vaten, bleek het al spoedig dat 
alles deerlijk beschadigd was, zoodat de inhoud voor een appel en een ei 
op vendutie verkocht werd. De man bleef gerust tot op ‘t oogenblik dat 
door experts werd uitgemaakt, dat hem niets toekwam, daar in de polissen 
een kapitale fout gemaakt was. Vreeselijk was voor hem die ontdekking, 
doch er was niets tegen te doen. Hij begreep op nieuw te moeten begin- 
nen. Eenige kooplieden, die hem van vroeger als een werkzaam en eerlijk 
man kenden, begaan met zijn bitter lot, hielpen hem aan wat kontanten en 
artikelen voor zijne zaak, Goed bekend als hij bij menig scheepskapitein 
was, duurde het niet lang of hij kon in een gunstig aan de kaai gelegen 
lokaal zich verheugen in betere dagen, Zoo ging het hem weer gedurende 
een paar jaren goed, totdat een typhoon, de herinnering waaraan bij menig- 
een nog niet uitgewischt is, in 1874, de meest soliede gebouwen omver- 
wierp, waaronder ook zijn store,” op de tweede verdieping waarvan hij 
woonde. De ontzettende kracht van den orkaan was zoo geweldadig, dat 
het water uit de baai tot op honderd voeten tegen ‘t gebergte over de stad 
heen werd opgejaagd. Niet alleen, dat alles wat hij bezat binnen enkele 
oogenblikken voor goed verloren was, doch hij zelf werd zwaar ge- 
wond door een spar van ongeveer 80 voet lengte en van evenredige 
zwaarte, die, afkomstig van eene der vele drijvende schepen losgeraakt, 
dwars door zijne woning werd gestingerd met eene kracht, boven alle 
menschelijke beschrijving groot. Hij bleef lang bedlegerig en is nu nog niet 
weer wel ter been. Ten derdenmale ontfiermden zich enkele menschenvrien- 
den over den ongelukkigen man. Hij opende met hunne hulp na zijn her- 
stel een shop’ in eene zijstraat, zoodanig dat hij zijn dagelijksch brood ver- 
dient. Morren tegen het noodlot doet hij niet. Integendeel is hij nog op- 
geruimd en praat hij gaarne over vroegere dagen. Zijne reputatie als eerlijk 
en werkzaam man heeft onder de slagen van het lot niet geleden. Inte- 
gendeel; waar ik zijn naam noemde of hoorde noemen was het steeds, dat 
hij een „honest man’ was. Wij kochten 't een en ander bij hem in, om 
met eene der volgende hollandsche booten naar Java te worden verzonden. 
Aangenaam is t mij hier te kunnen vermelden, dat de verschillende kapi- 
teins dier booten hem boven anderen de leverancie gunnen van wat ze hier 
voor de tafel behoeven. Van harte hoop ik, dat nog eens betere en mindere 
zorgvolle dagen voor den waardigen man mogen aanbreken. 


21 Januarij. Met een thermometer stand van 58° F. van ’s morgens 
tot savonds, was het weer zoo verrukkelijk schoon, de zon zoo helder, dat 
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wij van deze zoo uitlokkende gunstige gelegenheid gebruik maakten om een 
der oostelijke punten van de stad te gaan zien, Wij namen daarvoor eene 
jinriksja, bij verkorting riksja, die men steeds overal bij tientallen gereed 
vindt. Buiten de bewoonde wijken gekomen, vonden wij daar heerlijke dreven 
met groene boomen geplant in aarde van den vasten wal aangevoerd. 
Tegen de heuvels aan waren dennen geplant, die er in broederlijke harmonie 
leven met bamboe en kirai. De dennen groeijen beter dan de bamboe; 
eene zeer dunne magere soort. Dan ontwikkelt zich de kirai daar beter. 
Papaija boomen vonden wij ook hier en daar, doch ook al kwijnend. Wij 
waren nu bij de wedrenbaan gekomen, die er goed onderhouden uitza,c- 
Men was bezig eenige paarden te dresseren voor de wedrennen, die tegen 
‘t laatst van Februarij zullen worden gehouden. Het zijn paarden van 
mongoolsch ras, ongeveer 4lfg voet hoog. Ik zag er geen enkel fraai dier 
onder. Allen hebben een leelijk muilezelachtig hoofid met lompe beenen. 
Borst, hals en kroep zijn vrij goed gevormd. Toch moeten t deugdzame 
dieren zijn, die veel werk kunnen verrigten. Niet ver van de renbaan 
bevinden zich de begraafplaatsen voor de protestanten, roomsch katholieken. 
parsies en mohamedanen , aan elkaar wel grenzend, doch onderling aft sescheiden. 
Die van de twee eerstgenoemde gezindten, vooral de protestantsche, zien 
er uitstekend onderhouden uit met slingerpaden, tal van allerlei boomen, 
planten en bloemen. Hr is veel partij getrokken van ’t hellend terrein; 
jammer dat de gedenkteekenen zoo weinig variatie aanbieden; het is er te 
eentoonig. Voor den ingang van het katholieke kerkhof werden wij door 
het opschrift: „hodie mihi eras tibi’ herinnerd aan de vergankelijkheid van 
't leven hier op aarde: „vandaag ik, morgen gij’. De vallei, waar de renbaan 
en de kerkhoven digt bij elkaar zijn aangelegd, heet „Wong-nai-shung 
valley”, \ 

Op den weg er heen passeerden wij eene der twee hier sedert 
ongeveer 25 jaren bestaande suikerraffinaderijen, die tot aan het intreden 
van de suikerkrisis nu ‘en dan dividenden van 20 tot 25 %, aan de deelhebbers 
konden uitdeelen, doch in de twee of drie laatste jaren, even als zoo vele 
suikerfabrieken, de gevolgen ondervinden van den algemeenen tegenspoed. 
Des ongeacht raffineeren zij, om de zaak aan den gang en de verbruikers 
aan haar superieur artikel gewoon te houden, naar men wil tot 150.000 
pikols suiker 's maands. Ook Britsch Indic begint van die suiker te nemen, 
waartoe de lage stoomboot-vrachten 't hare bijdragen. Aan eene der raffi- 
naderijen is eene distilleerderij voor het stoken van rum verbonden, doch 
deze rum is van inferieure hoedanigheid en heeft alleen wat aftrek voor 
de fransche garnizoenen in Tonkin en Anam, Daarentegen is dé stroop, 
„golden syrup,’ overheerlijk en doet ze in kleur en smaak onwillekeurig 
herinneren aan geraffineerde honig. De prijs van de sneeuwwitte, uitnemend 
gekristaliseerde suiker, varieert van 6.50 tot 7 dollar per pikol. Elke 
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raffinaderij heeft in de stad een „shop," waar men die suiker tot bij * pond. 
en ook de heerlijke stroop tot bij de flesch koopen kan. 


22 Januarij. Toen wij hier nu twee weken geleden aankwamen, 
was onze van Java medegebragte voorraad manila sigaren nagenoeg ver- - 
bruikt en kochten wij in eene der vele met sierlijke uithangborden prijkende 
chinesche winkels een kistje manila’s, van het merk „El gallo de oro”. De 
bovenliggende laag bleek uit goede tabak te bestaan, doch de volgende siga- 
ren waren zoo onsmakelijk en sterk, dat wij ze moesten laten staan. Gelukkig 
dat wij weldra een winkel vonden, waarin onderscheidene soorten manila's, 
door een spanjaard sedert tien jaren hier gevestigd, te kust en te keur 
aangeboden werden. Hij gaf ons eenige sigaren van verschillende merken, 
die wij onder *t rooken zeer waardeerden, als gerold van geurige niet te sterke 
tabak. Bij nadere kennismaking vernamen wij van den heer Basa — zoo 
heet hij, — dat de chinezen van Hongkong, Canton en Macao het in ’t 
namaken van allerlei manila’s tot eene groote volmaaktheid gebragt hebben. 
Zij gebruiken daarvoor in China geplante, zeer sterke geurlooze tabak en 
brengen die onder allerlei, zelfs in Manila onbekende, maar door hen uit- 
gedachte merken in den handel en zorgen wel dat de bovenste laag bestaat 
uit echte manila tabak. Zoo waren ook wij de dupe geworden van dit op 
groote schaal ontwikkeld bedrog. De heer Basa bewees ons met goede 
cijfers, dat de chinesche namakers onmogelijk tot zulke lage prijzen als waarvoor 
ze hunne imitatie-sigaren slijten, met eenig voordeel konden werken als ze 
echte manila tabak namen; wij vonden zijne prijzen voor zijne geurige, 
smakelijke sigaren zoo billijk, dat ik er een partijtje van nam ter verzending 
naar Java. Ook zijne sigaretten, „cigarrillos,' smaakten uitstekend en namen 
wij ook daarvan een kleine 1000 stuks. 

Verder kochten wij in een chineschen winkel eenige artikelen van 
zuiver japanschen oorsprong, om die met de sigaren per de eerstdaags 
terugkeerende stoomboot naar huis te zenden. Die winkel is van allerlei 
fraaije maar dure bronzen, porceleinen, ivoren en zijden waren zóo in honte 
verscheidenheid voorzien, dat die volgens de verzekering van den winkelier 
tegen brandschade geassureerd zijn voor 95.000 dollars; voorwaar een groot 
kapitaal. 


23 Januarij. Terwijl de thermometer gisteren den geheelen dag door 
gelijkmatig 63° F. aanwees, stond hij heden ochtend om tien uur op 62° en 
van middag om 4 uur op 64°, doch met betrokken lucht, zoodat wij maar 
liever op onze kamers bleven, ons bezig houdend met de beantwoording der 
pas van Java aangebragte brieven met de „Oceanien,” eene geheel nieuwe 
kolossale boot van de „messageries", waarop de laatste uitvindingen, ook wat 
elektrische verlichting betreft, werden aangebragt; ze heeft dan ook hier 
niet weinig bekijks, 
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De ontdekking van het feit, dat in eene der suikerraffinaderijen rum 
werd gestookt, leidde mij er toe te onderzoeken in hoever dit bedrijf door 
het bestuur bevorderd of tegengegaan wordt. Ik mogt er in slagen kennis 
te nemen van eend ordonnantie, ruim een halfjaar geleden uitgevaardigd 
met betrekking tot het branden en slijten van inheemsche dranken bijvoor 
beeld rum en tjoe niet alleen, maar ook ten aanzien van het invoeren en 
verkoopen van zulke dranken van vreemden oorsprong. Het geheele stelsel 
berust op het verleenen van schrifteli jke vergunningen, alleen aan te goeder 
naam en faam bekend staande personen, onverschillig van welken landaard. De 
vergunning wordt betaald bij de uitreiking. Een brander van rum of tjoe 
betaalt 120 dollars ‘s jaars; evenveel iemand, die uitheemsche dranken invoert 
en bij meer dan ééne flesch tegelijk verkoopt. Voor het verkoopen van rum 
en tpe bij meer dan ééne flesch is gelijk regt verschuldigd. Zijn deze li- 
centiën voor de branders en invoerders niet hoog, uit aanmerking vooral 
dat inkomende regten hier onbekend zijn, die welke verleend worden voor 
het slijten in het klein, bij het glas of den borrel, zoowel van ingevoerde 
als van inheemsche sterke dranken, zijn belangrijk hooger. Ze varieêren van 
800 tot 480 dollars ‘sjaars en regelen zich, binnen die cijfers, naar de huur- 
waarde van de lokalen, waarin getapt wordt. Op deze bepaling is echter, 
ten behoeve van den armen chineschen werkman en koeli eene uitzondering 
gemaakt als hij zijne malen gebruikt in eene chinesche warong, waar tjoe 
getapt wordt. De waronghouder kan volstaan met de betaling van een regt 
van 10 dollars ’sjaars. De overtreders der bepalingen van de ordonnantie 
kunnen gestraft worden met boeten van 300 tot 600 dollafs, met verbeurd- 
verklaring van al de dranken, zich bevindend in hunne lokalen of magazij- 
nen, al dan niet gepaard met dwangarbeid tot hoogstens zes maanden. Bij 
herhaalde overtreding wordt bovendien de vergunning ingetrokken. De helft 
der beloopen boeten komt ten voordeele van den aanbrenger. Aan apothe- 
kers wordt, zonder eenige betaling, doch tegen 'tstellen van waarborg, ver- 
oorloofid geestrijke inheemsche of vreemde dranken voor hun bedrijf te ge- 
bruiken. 

Drakonische bepalingen als die, welke in Nederlandsch-Indië, nu 
ongeveer vijftien jaren geleden, werden ingevoerd, die den genadeslag gaven 
aan eene bloeijende industrie, het branden namelijk van de zoo zeer in den 
vreemde gewilde Bataviasche arak, en die er toe geleid hebben dat menig 
suikerfabriekant liever zijne stroopen in slooten en rivieren nutteloos liet 
wegloopen, dan zich bloot te stellen aan beboetingen, waardoor hij in eens 
van een rijk man tot den bedelstaf kon worden gebragt, zulke drakonische 
bepalingen kent men bier niet. En wie denkt dat de schatkist er door ge- 
baat zou zijn, vergelijke de cijfers maar eens, in de koloniale verslagen van 
vroeger en later opgenomen. Hij zal dan ervaren, dat de arakpacht, 
zonder eenige perceptie kosten, eene belangrijke bate leverde aan de schatkist. 
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Deze is nu gedaald tot een belagchelijk laag cijfer, dat bijna tot nul zou 
worden gereduceerd als het gouvernement, evenals cen koopman zou doen, 
eens narekende wat hem wel de inning kost van den accijns op-gedistilleerd. 
Er is destijds door de kamer van koophandel en nijverheid te Batavia ge- 
noeg gewaarschuwd tegen deze nieuwigheid, maar hare waarschuwende stem 
was die van „een roepende in de woestijn’ 

En wat beteekent nu nog deze bate, vergeleken bij de vernietiging 
van een artikel, dat eens eene gewigtige plaats innam in het vertier van de 
nijverheid, den handel en de scheepvaart en dat over den verloopen tijd 
millioenen vertegenwoordigd zou hebben, als men de zaak had gelaten zoo- 
als ze sedert jaren bestond? 

Alvorens dezen dag te eindigen, lasch ik hier ter plaatse in een kort 
verhaal over de wijze, waarop de heer G. Lebret, eigenaar van het in de 
residentie Pasoeroean gelegen partikulier landgoed Kedawoong, destijds 
plotseling een eind maakte aan de arakstokerij, die hij als onderdeel zijner 
suikerfabriek aldaar had opgerigt. Laat mij eerst zeggen, dat de heer 
Lebret, evenals zoo velen onzer, nog Zeer jong op Java kwam en wat men 
noemt „a self made man” is, met een helder hoofd en een schrander verstand, 
die de volkstaal even gemakkelijk spreekt als zijne eigene taal; die het hem 
toebehoorend landgoed met groote kunde beheert; dat zijne onderhoorigen, 
tevreden met hun meester en met hun lot, hem even goed kennen en in 
voorkomende gevallen met evengroote vrijmoedigheid naderen, als hij hen kent 
en met raad en daad bijstaat; dat hij op aartsvaderlijke wijs alle zaken afdoet, 
in ’t gewone javaansche volksleven dagelijks voorkomend, zóó, dat bestuur, 
policie en justitie hier weinig of niets te doen vinden. Van een onaf han- 
kelijk karakter en door de fortuin gezegend, heeft hij menigeen in zijn 
leven met raad en daad geholpen, doch, zooals het meermalen gaat, niet 
altijd erkentelijkheid ingeoogst. Hij is ’t, die de eerste weegbrug op Java 
bij zijn fabriek voor het konstateren van 't gewigt van het riet invoerde; 
een onschatbaar middel niet alleen om eene goede kontrôle uit te oefenen 
over het werk buiten en-binnen de fabrieken, maar waardoor ook op eerlijken 
voet kan worden afgerekend met de karvoerders, die het riet aanbrengen. 
Dit nuttig werktuig ontbreekt thans dan ook op geene enkele goed ingerigte 
suïkeronderneming op Java. Veel heeft hij verrigt wat onder de korenmaat 
bedekt bleef. Hij moge, als zoo menigeen, vijanden en benijders en zijne 
gebreken hebben, wie onzer is er vrij van? Een mam d hij had reeds 
jaren lang geleden op koninklijke wijze moeten zijn onderscheiden; doch zijn 
„franc parler’, zijne fiere onafhankelijkheid, zijne eigenaardige levensbe- 
schouwing, vielen blijkbaar niet in den smaak van hen, op wier door anderen 
gezochte gunsten of glimlagchjes hij nimmer eenigen prijs stelde. Sedert jaren 
in vriendschappelijke verhouding tot hem staande en die verhouding 
waarderend, durf ik mij op deze wijze vrijmoedig over hem uittelaten. 
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Welnu, de heer Lebret bezat op Kedawoong eene arakstokerij voor 
den afval van zijne suikerfabriek. Op een goeden dag ontving hij het 
bericht, dat een paar satellieten van den fiskus, als gevolg der pas ingevoerile 
bepalingen, hem zouden komen „aanpeilen.” Hij verzocht en verkreeg een 
uitstel voor dat bezoek van een etmaal. Gedurende dat etmaal waren alle 
werkbare mannen van ‘t landgoed opgeroepen. Een ieder kreeg zijn taak. 
Binnen dien korten tijd was de geheele inrichting gesloopt. De distileer- 
ketels, serpentijnen, kuipen, vaten, in één woord alles wat eene volledige 
stokerij vormde, was omvergehaald, stuk en ineen geslagen. De arak ter 
verzending gereed, liet men wegloopen en toen op het bepaalde uur de 
„aanpeilers’’ kwamen, konden zij hunne oogen niet gelooven, want ze 
stonden voor eene volkomen ruine. Men moet iemand zijn als de heer 
Lebret oi op zulk een denkbeeld te komen en ’t onverwijld uit te voeren; 
am op die wijze tegenover de regeering en hare vertegenwoordigers te doen 
blijken van zijne diepe verontwaardiging.over een maatregel, die gelijk 
hij en velen met hem voorspelden en gelijk de ondervinding geleerd heeft, 
bestemd was een bloeijenden tak van nijverheid te vernietigen. 

Mijn geheugen moge mij in de voorstelling van de bijzonderheden 
van het feit hier of daar ontrouw geweest zijn, zeker ben ik er van mij 
niet te bedriegen omtrent de hoofdzaak. 


24 Januarij. Gisteren ving ‘t chinesche nieuwjaar aan. Alle winkels 
waren gesloten; de ambachten stonden stil. De chinezen waren in hunne 
beste kleeding uitgedost en zaten òf voor hunne woningen òf slenterden op 
de straten rond. Massa's bewogen zich; men kon over de hoofden heenzien. 
Het was een gewoel van belang, doch alles ging ordelijk en vreedzaam toe. 
Tegen vier ure 's namiddags begon men met het afsteken van allerlei vuurwerk 
met een rumoer en geweld, als waarvan wij, inwoners in de europesche 
buurten van Batavia, ons geen denkbeeld konden maken, tot dat wij er den 
geheelen nacht door werden uit den slaap gehouden. Het hôtel is van 
drie kanten door chinesche woningen omgeven en de een wilde blijkbaar 
niet voor zijn buurman onderdoen. Alle europesche kantoren waren gesloten, 
daar men niets zonder de chinesche bedienden vermag en de kleinhandel 
toch gedurende een paar dagen rust neemt en stilstaat. De dagbladen 
verschijnen niet, uit gebrek aan zetters en drukkers. In één woord voor 
allen is ‘t een „holiday,” maar voor menigeen, evenals voor ons, een 
„damned day and night”. Gelukkig, dat wij goede afleiding vonden door 
de lezing der met de mail aangebragte brieven en nieuwsbladen en het 
afidoen onzer korrespondentie voor de morgen ochtend sluitende fransche 
mail per de „Saghalien”. 


25 Januarij, Wij hadden gehoopt’ dat het rumoer, veroorzaakt door 
het afsteken van al dat vuurwerk, zou eindigen tegen zes ure gisteren 
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avond. Immers was er een bevel uitgegeven van de policie, dat het dan 
gedaan moest wezen. Jawel, het was niet alleen niet „gedaan,” maar 
duurde den ganschen verloopen nacht met ongekende woede voort, zoodat 
wij, hoezeer vermoeid van het gebrek aan rust gedurende den vorigen nacht, 
een tweeden nacht nagenoeg slapeloos moesten doorbrengen. ‘Toen ik aan dezen 
en genen mijne bevreemding betuigde over deze overtreding van een bevel, 
werd mij geantwoord dat de politie in dit bijzonder geval veel door de 
oogen moest zien, daar de chinezen alligt tot verzet zouden overslaan, als 
ze gedwongen werden hun geliefkoosd vermaak plotseling te staken en wat 
dan te doen tegen eene overmagt van bijna 2004100 Chinezen in en om 
Hongkong gevestigd? „Tout comme chez nous,” dacht ik bij mijzelf. Ge- 
lakkig begon het heden voor ‘t eerst sedert onze aankomst hier te regenen 
en zal dit, hoop ik, wel een eind aan de pret maken. 

Heden verscheen „the Hongkong directory for 1887," een nuttig 
werk, dat echter op verre na niet te vergelijken is bij onzen zoo voortref- 
felijken regerings almanak, maar dat mij in staat zal stellen nu en dan het 
een of ander onderwerp meer uitvoerig in dit dagverhaal te behandelen en 
over sommige onderwerpen meer betrouwbare cijfers te raadplegen dan ik 
tot dusver kon magtig worden. 


26 Januarij. Met eene temperatuur, variërend van 50° tot 53° FE, 
bleef het gisteren en heden aanhoudend door regenen. Aan uitgaan viel 
niet te denken, want vooral in de straten was ’t onaangenaam. Bovendien 
waren de meeste winkels nog gesloten en vierden vele chinezen nog hun 
nieuwjaar. Intusschen waren de regens voor de stad en omstreken zeer 
welkom, na de geheerscht hebbende vrij langdurige droogte. 

Immers werd al geklaagd over gebrek aan drinkwater, als gevolg 
van het opdroogen of verminderen van enkele bronnen en was 't bestuur 
reeds verpligt geweest voor de schamele gemeente water van elders aan te 
voeren. De toeneming der bevolking was in de laatste jaren zóó groot, 
dat het te voorzien was, dat de tijd al spoedig zou aanbreken, waarop het 
water uit de natuurlijke bronnen niet meer aan al de behoeften zou vol- 
doen. Daarom werd een vijftal jaren geleden besloten om een uitgebreid 
water-reservoir in het gebergte aan te leggen, waarvan de kosten werden 
geraamd meer dan een millioen dollars te zullen bedragen, Die som werd 
niet bestreden uit de gewone inkomsten der kolonie, maar geleend, gelijk 
overal elders, behalve in Nederlandsch-Indië, geschiedt, waar zulke buiten- 
gewone uitgaven bestemd zijn voor produktieve openbare werken. Men 
meene daarom niet, dat het met de geldmiddelen der kolonie minder gunstig 
gesteld zou zijn: Het tegendeel is waar, gelijk blijkt uit het volgende 
overzigt, te vinden in „the directory’ van 1887, waaraan ik de opmerking 
toevoeg, dat door een ouden administrativen sleur de rekening tot en met 
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over 1883 gehouden werd in pondon sterling en eerst van 1884 af in 
dollars, als zijnde het wettig betaalmiddel in de kolonie, 


JAARTALLEN. INKOMSTEN. Urraa ven. 
1846 | £ 27.046 £ 60.351 
1856 ” 85.500 „ 42.426 
1866 „ 163.359 „ 196.458 
1867 … „ 119.143 „ 152.780 
1868 „ 286.272 „ 206.503 
1869 „ 192.469 „ 192.309 
1870 „ 490.620 „ 182.755 
1871 „ 175.962 „ 186.675 
1872 „ 192.714 „ 374.518 
1873 „ 176.579 „ 165.100 
1874 „ 178,107 „ 192.398 
1875 „ 186.118 „ 181.337 
1876 „ 184.405 „ 187.569 
1877 „ 206.954 „ 169.787 
1878 „n. 197.422 „189.695 
1879 „ 200.822 „ 193.066 
1880 „ 222.906 „ 197.502 
1881 „ 264.891 „ 196.816 
1882 „ 270.081 „ 217.246 
1883 „ 277.604 „ 242.854 
1884 $1.173.071 $1.104,782 
1885 „1.251.889 „1.146.103 


Uit deze cijfers blijkt, dat gedurende de eerste vijf en twintig 
jaren na de stichting van Hongkong als kroonkolonie, de uitgaven de 
inkomsten belangrijk soms overtroffen. Dit is trouwens te verklaren, door- 
dien alles toen nog moest worden gekreëerd niet alleen, maar vooral omdat 
„zuinigheid” destijds niet altijd het wachtwoord was; iets wat weer verklaard 
wordt door het feit, dat het moederland bijpaste wat er te kort kwam op 
de geldelijke uitkomsten. Daarin kwam eene merkbare verandering door 
de toepassing ook op Hongkong, van de indertijd onder het beheer van 
Lord Russell, als minister van koloniën ingevoerde beginselen van modern 
koloniaal beheer. 

Die bragten mede, dat aan de koloniën eene vrij groote mate van 
zelfbestuur werd overgelaten aan den eenen kant, maar dat zo aan den- 
anderen kant door hare eigene inkomsten voorzien moesten in hare eigene 
uitgaven, Van daar, dat sedert de twintig laatste jaren, met eenige loogrst 
zeldzame uitzonderingen, de inkomsten verreweg de uitgaven hebben over- 
troffen. | 


Toenemende welvaart, als gevolg van toenemend handels- en scheep- 
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vaartvertier, heeft daartoe het hare bijgedragen, evenzeer als toenemende 
immigratie van de zoo werkzame, zuinige en intelligente chinezen. 

Niemand klaagt hier over te zware belastingen; ze worden vrij 
gelijk gedragen door de verschillende zich hier gevestigd hebbende rassen, 
en voor zoover ik te weten kon komen, bestaat de voornaamste tak van 
het inkomen der kolonie uit ‘een huistax. Tot mijn leedwezen slaagde 
ik er nog niet in den juisten grondslag er van te vernemen. Ook niet in 
mijne poging om de laatste begrooting van inkomsten en uitgaven te be- 
komen. Zoodra ik in zoover hersteld zal zijn, dat ik de gouvernements 
bureaux zal kunnen bezoeken, hoop ik mijne tonie cha omtrent dit 
aangelegen punt te kunnen bevredigen. 


27 Januarij. Dezer dagen een der plaatselijke nieuwsbladen in- 
ziende, viel mijne aandacht op een geding, gevoerd voor het geregtshof 
alhier door een ontslagen engelschen hofmeester tegen Dorabjee en Hingkee, 
eigenaren van het door ons betrokken Victoria-hôtel, waarbij hij uitkeering 
eischte van hem onthouden loon. Het waren niet de mérites van 
dezen vrij onbeduidenden eisch, die mijne belangstelling gaande maakten, 
doch wel eene incidenteele kwestie, die zich ontspon en het bewijs leverde hoe 
beide parsies op het vernuftig denkbeeld waren gekomen, om voor eene 
goede exploitatie van het hôtel het stelsel van associatie in toepassing te 
brengen. Ik bedoel hier dat stelsel, hetwelk in China reeds sedert eeuwen - 
gevolgd wordt voor het uitoefenen van ondernemingen en bedrijven, daar 
waar dit boven de krachten zou gaan van ‘tindividu. „Kongszé" is het 
echte ehinesche woord, t welk in Indie als „Kongsi” burgerregt verkre- 
gen heeft. Terwijl men kan aannemen, dat het associatie-stelsel in de vijf 
en twintig laatste jaren in Europa en Amerika meer en meer uitgebreid 
werd, bestond het reeds veel vroeger in China. Ondernemingen, waarmede 
grootere of kleinere kapitalen, doch vooral vele werkkrachten gemoeid zijn, 
worden hier bijna nooit anders dan bij wege van kongsi op touw gezet en 
gedreven. De chinesche mijnwerkers bragten ‘t kongsi-stelsel over naar 
Banka en Billiton, op welk laatste eiland ik er ruim vijf en twintig jaren 
geleden, oppervlakkig mede kennis maakte. Verrassend inderdaad waren de 
bijzonderheden, die ik er over vernam na het bezoek van eenige tinmijnen 
en die mij een inzigt gaven in de werking van het kongsiwezen, zij 't ook 
op bescheiden schaal. De mijn wordt geexploiteerd door bij voorbeeld 30 
edeelhebbers. Ik neem aan, dat het mijnhoofd 3 of 4 aandeelen bezit; de 
schrijver 2; de kok tevens varkenshoeder 2; terwijl al de overigen er elk 
1 hebben. Allen slapen in eene wonino, eten uit denzelfden pot op vast- 
gestelde uren. Behalve het gewone, dagelijksche voedsel kan ieder hunner 
zich nu en dan, uit den in ’t'mijnpakhuis aanwezigen voorraad eenige 
versnaperingen aanschaffen. Hij is echter verpligt zich zelf voor den prijs 
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er van „aantekalken’’ op een groot stuk papier, geplakt op eene plank, han- 
gend op eene zigtbare plaats, waarop de namen geschreven staan van de 
aandeelhouders en van de artikelen, die men in de mijn, tegen latere af- 
rekening, krijgen kan. O weel als iemand naliet zich zelf te debiteren. 
Onderling maar kort regt zou onvermijdelijk volgen. Bij 't eind van de 
maand wordt elk aandeelhouder door den schrijver in het mijnboek gede- 
biteerd voor de waarde van iedere buitengewone verstrekking, al geldt ’t 
bijvoorbeeld maar een ei. De schrijver bewaart, als stuk van overtuiging 
het papier van elke verloopen maand en wordt dit bij de eindrekening over- 
gelegd. Die eindafrekening heeft plaats nadat al de gedurende een jaar 
verzamelde tinerts tot blokken gesmolten is, gewoonlijk omstreeks Februarij 
of Maart. Is de erts gesmolten, het tin gewogen en afgeleverd aan de 
Billiton-maatschappij en door haar betaald, dan ontvangen alle aandeelhou- 
ders het hun toekomende in verhouding tot hunne aandeelen. Maar voor- 
af is daarvan afgetrokken hetgeen zij extra genomen hebben in het smelt- 
jaar. Ben smulpaap ontvangt dan natuurlijk minder daú zijn makker, die zich 
tevreden stelde met hetgeen de kok dagelijks „schafte”. Ziedaar zoo goed 
en zoo kwaad mogelijk teruggegeven wat ik mij nog herinner uit mijne 
vroegere verhouding tot de tin-exploitatie op Billiton. Het is het kongsi- 
wezen- in zijne eenvoudigste opvatting, maar het werkte uitstekend en als 
ik mij niet bedrieg, werkt het zelfile beginsel van associatie voor verschillende 
ondernemingen door chinezen op touw gezet en gedreven, bijvoorbeeld voor 
de pacht van: amfioen en andere middelen van inkomsten van den staat. 

Welnu, datzelfide begrip werd met vernuft toegepast op de exploi- 
tatie van de keuken van het Victoria-hôtel, gelijk incidenteel uit het gevoerde 
regtsgeding bleek, Dorabjee en Hengkee hadden goed gezien toen zij hunne 
eigene belangen wisten zamen te smelten met die van een twintigtal hunner 
beste chinesche koks, „butlers’’ en bedienden. Die gezamelijke belangen 
bragten mede, dat het hôtel goed beheerd en bediend werd; dat de tafel 
voldeed aan alle redelijke eischen, maar tevens dat er zoo weinig mogelijk 
gestolen of weggekaapt werd. Hoe dit alles haarfijn geregeld werd en in 
elkaar zat, bleek bij het geding natuurlijk niet en is trouwens voor het on- 
derwerp, hier meer in algemeenen zin behandeld, vrij onverschillig, doch zeker 
kan men er van zijn, dat voor de wederzijdsche belangen goed gezorgd is, 
omdat deze kongsi al sedert eenige jaren geregeld werkt. Ik vond bet feit, 
t welk ik hier toevallig ontdekte, interessant genoeg om *t in dit verhaal 
in te lasschen, daar 't ons een blik gunt in 't zoo merkwaardige chine- 
sche kongsi-wezen. 

Bij eene ‘betrokken doch drooge lucht, stond de thermometer heden 
vrij gelijkmatig op 55° en 56° F. 


28 Januarij. Toen het konflikt over de grensscheiding tusschen 
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Rusland en Afghanistan verhoudingen begon aan te nemen, die deden 
vreezen voor een vredebreuk tusschen het eerstgenoemde rijk en Engeland, 
was men in Hongkong verre van gerust over de eventueele gevolgen er 
van en drong men van alle kanten aan op eene doeltreffende versterking 
van den ingang der haven. In overleg met de autoriteiten in 't moeder- 
land werden voor dat doel de verste gelden toegestaan, doch onder de mits, 
dat de kolonie een deel der kosten voor hare rekening nemen zou. Dit 
geschiedde en is men sedert druk aan ‘t werk. Doch het noodwendig ge- 
volg er van was, dat de gewone uitgaven moesten verhoogd worden. Zoo 
vind ik dan ook de volgende raming van 

1886 inkomsten $ 1.304.263, uitgaven $ 1. 193. 472. 

1887 ” „ 1-291.270, Fn „ 1.243.772. 

Het schijnt echter, dat hetgeen ter zake besloten werd in het finan- 
cieel komité van den wetgevenden raad, niet de volle goodkeuring mogt 
wegdragen van sommige daar buiten staande ambtelooze leden. Van daar dat 
in de laatste tijden van hunnen kant, in ’s raads vergaderingen, bedenkingen 
geopperd zijn over de vrij geheimzinnige wijze van werken van dat komité, 
welks meederheid gevormd wordt door bezoldigde, van den gouverneur min 
of meer afhankelijke personen. Het wachtwoord is dan ook nu van de 
zijde zoowel van het publiek als van de pers: meer openbaarheid in het 
geldelijk beheer. Dit schijnt wel minder in den smaak te vallen van de 
ambtelijke leden, evenmin in ‘dien van den minister van koloniën in „Down- 
ingstreet"; doch de aandrang van de belasting betalende ingezetenen is 
ernstig en groot genoeg geweest om de belofte te verkrijgen, dat voortaan 
aan *t billijk verlangen van de ambtelooze leden, van het publiek en van de 
pers zal worden toegegeven. Leerzaam voor mij waren de debatten, over 
dit aangelegen punt gevoerd in eene openbare zitting van den wetgevenden 
raad, bij welke gelegenheid voor den dag moesten komen eenige brieven, 
door den gouverneur sir George Bowen gerigt aan het departement van kolo- 
niën; brieven, die weinig getuigden van een.juist begrip zijner positie, daar 
hij geen genoegzame rekening hield met het belang der kolonie, dat de in- 
komsten op zuinige en doeltreffende wijze worden beheerd. 

De thermometer toonde heden twee graden lagere temperatuur aan 
bij betrokken licht. 

“29 Januarij. Ik vond in dit verhaal nu en dan gelegenheid met 
seen enkel woord te wijzen op de verbazend snelle ontwikkeling van Hong- 
kong’s handel- en scheepvaart-vertier, Een blik op de kaart is voldoende om 
de overtuiging ‘te verkrijgen, dat Hongkong daarvoor zeer gunstig gelegen 
is, Immers zuidelijk het bloeijende en bedrijvige Singapore; wat hooger op 
‘de fransche nederzettingen in Kambodja, Anam en Tongking; noordwaarts 
de uitgebreide kusten en havens van de sterk bevolkte rijken van China en 
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Japan. Hongkong is dan ook van lieverlede, van eene barre rots, geworden 
het middelpunt en: een der grootste entrepôts van den wereldhandel in dit 
deel van Azië. Geen beter bewijs voor deze stelling kan ik aanvoeren dan 
het volgend overzigt van cijfers van de gedurende de laatste negentien jaren 
hier binnen gevallen stoom-, zeil- en kustvaartuigen. Cijfers over het eerste 
tijdvak van 1841 tot en met 1866 heb ik te vergeefs gezocht, en ook niet 
gevonden die, welke betrekking hebben op de aan- en uitgevoerde handels- 
artikelen en hunne waarde; iets wat verklaard wordt door de omstandigheid, 
dat Hongkong eene vrijhaven is zonder „Custom-house” natuurlijk, maar 
waardoor elke kontrôle over dit belangrijk punt gemist wordt.’ Doch al 
missen wij die kontrôle, gerust kan men aannemen, dat die cijfers van groote 
beduidenis zijn, als men het uitgebreide scheepvaart-verkeer in aanmerking 
neemt. 

Ziehier dan de cijfers van de: 
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A ANGEKO- A ANGEKO- 
JAREN. [MEN VAAR-| TONNENMAAT. | JAREN. [MEN VAAR-| TONNENMAAT. 
TUIGEN. TUIGEN. 


1867 23.233 2.562.528 1877 29.360 4.244.543 
1868 27.500 2.501.815 1878 28.779 4.352.668 
1869 25.480 2.525.401 1879 28.237 8.122.668 
1870 27.891 2.836.486 1880 26.801 4.185.844 
1871 84.550 8.360.622 1881. 271.558 4.534.804 
1872 81.394 8.717.676 1882 28.668 4.976.233 
1873 29.376 3.424.950 1883 27.657 5.301.667 
1874 25.481 8.150.202 1884 26.763 5.167.231 
1875 26.068 8.562.774 1885 26.902 5.663.931 
1876 28.181 8.900.891 


Van de in 1885 aangekomen vaartuigen behoorden er 23.674 tot 
de klasse der kustvaartuigen of jonken, met eene tonnenmaat van 1.797.222, 
8084 waren stoombooten met eene tonnenmaat van 8.632.051 en 144 zeil- 
schepen met eene tonnenmaat van 284.658, Gemiddeld kwamen in 1885 
dagelijks in de haven aan 65 kustvaartuigen of janken van gezamenlijk 4924 
ton; 8 stoombooten van 9950 ton en om den anderen dag 1 zeilschip van 
gemiddeld 1629 ton. Op den 81 December 1885 vonden 78 stoombootjes, 
gezamelijk 1896 ton metend, werk voor het personen- en goederenverkeer 
binnen de haven. 

Al is het getal in de haven van elders aangekomen vaartuigen in 
de laatste periode van negentien jaren vrij stationnair gebleven, de tonnen- 
maat daarentegen klom met niet minder dan 8 millioen. Deze vermeerde- 
ring komt ten goede aan de stoomers. Men ziet er uit welk een gewigtigen 
invloed op Hongkong's ontwikkeling de stoom had, toegepast op de scheep- 
vaart; maar tevens van welk groot belang de kleine, dat is de kustvaart is. 
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De temperatuur was heden vrij gelijk aan die van den vorigen dag. 


80 Januarij. De geschiedenis der ontwikkeling van Hongkong 
hangt zoo zeer zamen met die van zijn ontstaan, dat ik *t niet overbodig 
acht over dit laatste een enkel woord te zeggen. Wij dienen daarvoor een 
blik te werpen op het verledene, waartoe ik mijn geheugen te hulp moet 
roepen, daar ik in de gegevens, kler te mijner beschikking, niet alles vond 
wat ik zocht. 

In April 1884 verstreek de termijn van het koninklijk oktrooí, 
waarbij aan de engelsche oost-indische kompagnie het uitsluitend regt ver- 
leend was van Ä vaart en den handel op en met China. Die vaart en 
handel waren gekoncentreerd in Canton, de eenige haven door de chinesche 
regeering oogluikend opengesteld voor de europeanen in het algemeen en 
voor de engelschen in het bijzonder. Reeds lang vóór het ver strijken van 
dien termijn, waren vooral in Engeland stemmen opgegaan tegen het mono- 
polie van de kompagnie. Wel verre, dat haar handel zich aldheudde, werd 
hij door allerlei maatregelen en beletselen der mandarijnen meer en meer 
gebreideld. 

De agenten der kompagnie moesten van die zijde en van den kant 
van het gepeupel dikwijls groote vernederingen ondergaan. Het vertier 
stond soms dagen achtereen stil, Ongeacht dit alles hadden zich van 
lieverlede onder het schut der engelsche vlag te Canton ook eenige vreemde 
kooplieden gevestigd, waaronder enkele nederlanders. Doch de dagen van 
de kompagnie waren geteld Aan eene verlenging van haar oktrooí viel niet 
te denken. Het monopolie moest wijken voor de vrije handelsbeweging. Dit 
werd ingezien door lord Palmerston, destijds minister in Engeland voor de 
leiding der buitenlandsche zaken. Begaafd met een profetischen blik, had 
zijn aangeboren „flair" hem al spoedig geleerd, dat groote en gewigtige 
gebeurtenissen zouden zamentreffen met de verdwijning der engelsche oost- 
indische kompagnie uit Canton. Hij begreep, dat Engeland daar nu vertegen- 
woordigd worden moest door een bekwaam man, die onder den titel van 
„super-intendent of trade” waken moest voor de belangen der engelsche 


onderdanen. Zijne keus viel op iemand, die zijne sporen reeds elders ver- 


diend had. Voorzien van Palmerston's instruktiën, vertrok lord Napier 
naar Canton. Hij kwam er in 1834 aan, maar 't bleek al spoedig, dat hij 
geen „persona grata’ was in de oogen van de mandarijnen Deze lieten van 
uit het naburige aan Portu_eal behoorend Macao in alle mogelijke stilte, 
de gangen en verrigtingen van lord Napier bespieden om die op hunne wijze 
ter kennis te brengen van het hof in Peking. Dat hof en die mandarijnen 
hoopten dat met het eindigen van het monopolie ook voor altijd de europe- 
sche handel eindigen zou en de vreemde kooplieden het rijk voor goed 
zouden verlaten, want dan zouden zij hunne handen vrij hebben. De aan 
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lord Napier’s initiatief te danken oprigting van eene kamer van koophandel 
te Canton, werd door den keizer beantwoord met een streng verbod aan 
zijne onderdanen tegen het drijven van eenigen handel met europeanen; een 
verbod, spoedig gevolgd door een bevel aan lord Napier om Canton onver- 
wijld te verlaten. Z'uk en afe_emat van ligchaam en geest. vertrok hij naar 
Macao, waar hij weldra overleed. 

De overmoed der chinesche autoriteiten en, door hen aangezet, van 
de laagste klassen der inwoners van Canton tegenover de engelschen en 
andere europeanen, nam nu hand over hand toe. De keizer zond in 1839 
als zijn hoogsten kommissaris met de meest uitgebreide magt bekleed naar 
Canton den zoo berucht geworden Lin-Si-hau, meer bekend onder den ver- 
korten naam van Lin. Deze wist al spoedig eene verscherping te provoceren 
van het keizerlijk verbod van allen engelschen handel. Door allerlei drog- 
redenen en onjuiste voorstellingen haalde hij zijn meester verder over hem 
vrije hand te laten in zijne maatregelen om de gehate vreemdelingen voor 
goed uit het rijk te verdrijven. Ruim 20.000 kisten opium, hun eigendom, 
geborgen in de schepen op de rivier voor Canton geankerd, werden op zijn 
last uitgeleverd, verbeurd verklaard en in het openbaar verbrand. Evenzoo 
werd een chinesche handelaar in opium, openlijk voor het front der europee- 
sche kantoren onthoofd, Die kantoren werden spoedig daarop door het 
gemeene volk geplunderd. De europeanen stonden verder bloot aan allerlei 
maatregelen van geweld en om hun òf den hongerdood te laten sterven òf 
te noodzaken Canton te verlaten, was er in stilte een bevel uitgevaardigd 
hun alle levensbehoeften te onthouden. In één woord, de toestand werd van 
dien aard, dat daadwerkelijke tusschenkomst der engelsche regering een 
gebiedende eisch geworden was. Ik was destijds eerste klerk ter algemeene 
sekretarie te Buitenzorg en hoezeer het bijna eene halve eeuw geleden is, 
herinner ik mij nog levendig hoe onze weinige in Canton gevestigde land- 
genooten dringend bij de indische regering om hulp smeekten en om 
bescherming in den nood. Doch wat vermogten wij tegenover een magtig 
rijk als het chinesche? 


Voor Engeland was het, met het oog op zijne groote, op ‘t spel 


staande belangen, weggelegd den gordiaanschen knoop door te hakken en 
aan een onhoudharen toestand een eind te maken. Palmerston toonde ook 
hier weder „the right man on the right place” te zijn. Goed ingelicht door 
enkele intelligente lieden, door hem reeds vroeger met eene geheime zending 
naar China belast en begrijpend dat elk uitstel van onberekenbare gevolgen 
kon zijn, aarzelde hij geen oogenblik en was zijn besluit spoedig genomen, 
met volle instemming van zijne ambtgenooten, 

Aan de chinesche regering werd het alternatief gelaten tusschen 
oorlog en herstel van grieven, met de noodige schadeloosstelling wegens 
verliezen, door hare ambtenaren en inwoners berokkend aan engelsche onder- 
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danen. Tot oorlog kwam het, want nog immer meenden Lin en zijn 
aanhang, dat China onkwestbaar was. Eene sterke, goed bemande vloot en 
een talrijk korps landingstroepen verschenen voor Canton en eischten nog- 
maals voldoening, alvorens de vijandelijkheden zouden aanvangen, Doch de 
chinezen bleven, in hun overmoed alles halstarrig weigeren. Binnen be- 
trekkelijk korten tijd werden door de het eerst aangekomen zee- en landmagt 
de forten in de Canton-rivier platgeschoten en werd de stad zelve door de 
engelsche troepen bezet. Even groot als de overmoed was geweest, even 
groot waf bij sommigen, althans te Peking, de verslagenheid, toen daar van 
lieverlede de berigten aankwamen van de eerste nederlagen. De vraag was 
daar nu slechts bij de vrede-partij, wat men doen kon om aan dien oorlog 
een goed eind te maken. De voornaamste steden aan de kusten gelegen 
werden door de engelsche scheepsmagt gaandeweg geblokkeerd, Vaart en 
handel stonden stil. Er begon hier en daar gebrek te heerschen aan rijst, het 
hoofdvoedsel van den chinees. Het volk, dat niets van dat alles begreep, wilde 
niets liever dan in vrede te blijven werken voor zijn dagelijksch bestaan. 
Doch twee partijen betwistten elkaar aan ‘t hof het terrein; de partij van 
Lin en de zijnen aan den eenen, de vredespartij aan den anderen kant. 
Intusschen kwamen de achtergeblevene schepen en landingstroepen van 
lieverlede opdagen. Stoombooten waren toen nog niet in de chinesche wateren 
verschenen. Maanden lang was men langs de kaap de Goede Hoop onderweg 
met de logge zeilschepen. Van daar, dat de heofidmagt pas verzameld was 
omstreeks het midden van 1840. Terwijl men in Peking aan het disputeren 
‘ bleef, gingen de engelschen stelselmatig voort met enkele voorname punten 
langs de kust te bezetten; zoo ook de eilanden Chusan en Hongkong. Aldus 
verliepen bijna achttien maanden. Wel werden van de zijde der vredespartij 
af en toe onderhandelingen geopend met kapitein Elliot, die eerst als „super- 
intendent of trade”, later als „plenipotentiary’’ namens de engelsche rege- 
ring was opgetreden, maar het kwam niet tot resultaten. Elliot was een 
dergenen, reeds vroeger door haar, — aanvankelijk in 't geheim, — naar China 
gezonden om daar een oog in ’t zeil te houden, haar geregeld met den stand 
van zaken bekend te maken en, waar noodig, voor de britsche belangen op- 
tetreden. 

Hij behoorde tot die jongere zonen van goeden huize, die, gelijk de 
„Gordon’s” en de „Baker's,' overal gevonden worden, waar maar wat voor 
En celand te doen is of te doen komt. Hunne verborgen blijvende diensten 
worden door de regering nimmer afgewezen, altijd met het voorbehoud hen, 
in voorkomende gevallen, te desavoueren. Elliot speelde destijds, voor en na 
‘t uitbreken van den oorlog, hier eene gewigtige: rol. Bekend met het 
chineesch volkskarakter en vooral met de eigenaardige trage werking van de 
chinesche diplomatie, bleef hij kalm en bedaard den loop der dingen af wachten. 
Intusschen ging de land- en zeemagt met hare taak voort. 


32 


Eindel jk werden den keizer de oogen geopend. De partij van den 
vrede zegevierde, Lin werd gelegvadeerd, onder eskorte naar Peking opge- 
zonden en vervangen door een kommissaris van den hoogsten rang, die naar 
Canton toog met volle magt tot handelen. Middelerwi i was daar ook uit 
Engeland als zaakgelastigde aangekomen sir Henry Pottinger, iemand in 
deze streken goed bekend. De engelsche regering had begrepen, dat het 
raadzaam was kapitein Elliot, al deòds hij den“titel van „plenipotentiary,” nu 
te doen vervangen door een den chinezen vreemd doch zeer bekwaam man. 
Toch bleef Elliot, geheel in overleg met dezen, ijverig werkzaam ‘voor eene 
goede oplossing der hangende geschillen, Die oplossing zal ik in dit ver- 
haal later zoo kort en goed mogelijk beschrijven aan de hand van % eerste 
traktaat namens de engelsche regering met China gesloten. i 

Onveranderlijk bleef de thermometer dan geheelen dag staan op 
58° F, met bewolkte lucht en af en toe regen, zoodat een plaatsje bij het 
vuur vrij wat aanlokkelijker en gezelliger was dan buiten. 

Het is heden juist drie weken geleden, dat wij hier aankwamen. 
Met een innig gevoel van erkentelijkheid jegens het Opperwezen, mag 
ik hier de betuiging afleggen van den wonderbaarlijken invloed ten 
goede, op mijn gestel uitgeoefend door de heerlijke luchtgesteldheid van 
Hongkong, vooral in de afw_eloopen week en zonder het minst gebruik van 
geneesmiddelen. Men moet, evenals ik, maanden achtereen te kampen gehad 
hebben met eene hardnekkige verouderde buikkwaal, om het zalig gevoel 
te waardeeren, dat zich van mij meester maakte bij en na de eerste verschijjn- 
selen van beterschap; eene beterschap, weldra door totaal herstel gevolgd. 
Met den dag, ik zou haast zeggen met het uur, komen mijne levenskrachten 
terug. Gezegend blijve het oogenblik, dat ik besloot hier herstel te zoeken. 
Novit zal ik vergeten, dat ik die onverwacht spoedige uitkomst dank in de 
eerste plaats aan den goeden raad van iijn geneesheer en vriend dr. Gutteling 
en in de tweede plaats aan een gezond eiland, bij ons nog te weinig bekend,doch 
dat mij des te liever zal worden, Ik zou dan ook reeds nu als hersteld naar 
Java terug kunnen keeren, doch al trekt mijn hart er heen, verstandig zou 
't niet zijn en meen ik wijzer te handelen door nog zoo lang te blijven, dat 
ik niet bevreesd behoef te zijn voor een terugkeer der kwaal, eens op Java 
terug; met andere woorden wil ik liever aan het klimaat hier en aan den 
‘tijd overlaten mijn aanvankeli jk herstel voor god te konsolideren. Hoe 
menigeen, die nu van Java naar Europa gaat tot herstel van gezondheid, 
zou dat welligt veel spoediger en met oneindig minder kosten hier kun- 
nen vinden. Voor velen staat eene rcis naar en een verblijf in Europa 
gelijk met eene geldelijke ruïne. Als ze landsdienaren zijn beproeven ze 
dikwijls die ruïne te ontgaan door een verblijf in t£ gebergte, Eene re- 
cente studie van ik meen dr. van der Stok, opgenomen in eene der laatste 
afleveringen van de „Indische Gids,” leert echter dat, hoe goed ’took zij in 
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een der gezondheids-inrigtingen in *t gebergte, een verblijf aldaar dik wijls 
tot teleurstelling leidt. Welnu, dat men 't eens in Hongkong beproeve, 
natuurlijk alleen tijdens de wintermaanden, van November af tot einde April 
toe, Een verlof van zes maanden ig er voldoende voor. De regering zou 
zeker in ’t belang èn van de dienst èn van hare dienaren handelen door 
hun vrijen overtogt te verleenen, et behoud van de volle bezoldiging. Na 
zes maanden zou ze dan weer beschikken kunnen over hunne herstelde 
werkkrachten. Voor de regering moet het vrij wel onverschillig zijn waar 
het doel „herstel bereikt wordt binnen den verlofstijd. Het verschil in 
reiskosten zal wel niet zoo groot zijn om een beletsel te wezen tegen het 
nemen van eenige proeven (1). 

De weersgesteldheid was heden gelijk aan die van den vorigen dag, 
zoodat men hier vrij algemeen klaagt over het aanhouden der regens, al zijn 
‘die ook op verre na niet zoo zwaar als op Java. k 

Ik vervolg thans het eergisteren afgebroken verhaal over de gebeur- 
tenissen in China in 1840. 


31 Januarij De eindelooze onderhandelingen, door de britsche zaak- 
gelastigden met de mandarijnen gevoerd, werden nu en dan verstoord door 
aanvallen van chinesche soldaten van allerlei allooi op de britsche troepen, 
die er gewoonlijk korte wetten mede maakten. Ten laatste kwam men tot 
een vergelijk en dat vergelijk werd in schrift gebragt en op den 29 Au- 
gustus 1842 door de wederzijdsche zaakgelastigden te Nangking geteekend. 

Hard waren de voorwaarden, den chinezen opgelegd. Ik laat de 
voornaamsten volgen. 

Behalve Canton moesten voortaan de havens van Amoy, Foo-chow- 
foo, Ningpo en Shanghay voor den handel geopend zijn. Engelsche konsuls 
en agenten zouden er ongestoord worden toegelaten. Deze ambtenaren 
zouden het intermediair zijn tusschen de europesche kooplieden en de 
chinesche ambtenaren en er voor waken, dat de verschuldigde in- en uit- 
gaande regten aan de chinesche schatkist geregeld voldaan werden. 

Hongkong werd ten eeuwigen dage onvoorwaardelijk aan Engeland 
afgestaan. 

Behalve vergoeding van de door Lin gekonfiskeerde en verbrande 
opium en van de verdere door de europeanen geleden verliezen, betaalde 
China twaalf millioen dollars als een deel der oorlogskosten. 

Personen, van welken landaard ook, voor of tijdens den oorlog door 
de chinezen gevangen gehouden, moesten onverwijld weder op vrije voeten 
worden gesteld. Onvoorwaardelijke amnestie werd verleend aan zoodanigen 


(1) Een goed denkbeeld en uitvoerbaar ook; maar dan zou de regeering moeten beginnen 
met de oprichting van scholen, waar groote en kleine heeren ambtenaren de Engelsche taal konden 
leeren. (Noot van den zetter.) 
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van 's keizers onderdanen, als voor de engelschen werkzaam geweest en opge- 
sloten waren of wel naar de meening der chinesche autoriteiten zich ge- 
kompromitteerd hadden. Zoodra dit traktaat geratificeerd en de oorlogschat- 
ting benevens de schadevergoedingen voldaan waren, brak de britsche land. 
en zeemagt op om naar Engeland terug te keeren. Welverdiend was haar 
behaalde roem, aangevoerd als de landingstroepen waren door Sir Hugh Gough, 
een generaal van goeden naam en de zeemagt door admiraal Parker, met 
een niet minder schitterend verleden achter zich. Hunne namen, evenals 
die van kapitein Elliot, Sir Ienry Pottinger, Sir John Francis Davis 
en Sir Gordon Bremer, zijn onafscheidelijk verbonden aan de zoo betrek- 
kelijk spoedig behaalde bevredigende uitkomsten en aan Hongkong’s ontwik- 
keling. Honkong werd onverwijld tot vrijhaven verheven en tevens werd 
openlijk verklaard, dat iedereen, van welken landaard ook, die zich op zijn 
grondgebied zou nederzetten, zou beschouwd worden te zijn britsch onder- 
daan. Sir Henry Pottinger nam namens de koningin van Engeland plegtig 
bezit van het eiland en trad als de eerste gouverneur op. Al was Hong- 
kong toen nog een bar, onbewoond, onvruchtbaar eiland, de keus.er van 
als toekomstige koopstad, had niet gelukkiger kunnen zijn. De latere 
geschiedenis heeft dat in ruime mate geleerd, evenzoo dat Hongkong in 
meinig opzigt het naburig Canton overschaduwd heeft. 

Zoo werd het stervensuur van het monopolie der engelsche oost-in- 
dische kompagnie in China binnen slechts enkele jaren gevolgd door het 
uur der vrije handelsbeweging. 

De weergesteldheid bleef heden onveranderd. 
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